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that had allowed many of the so- 


Our Ukraine kicks off election campaign 


(RFE/RL) — Leaders and del- 
egates from 10 Ukrainian opposition 
parties met in the capital, Kyiv, on 
Jan. 16 to form a united bloc to par- 
ticipate in parliamentary and local 
elections due to take place on March 
Sil: 

The parties, ranging from the right 
to the centre-left of the political 
spectrum, hope to use the popular- 
ity of Ukraine’s former prime min- 
ister, Viktor Yushchenko, to win 
both a dominant position in the new 
parliament and a large share of lo- 
cal posts. 

Yushchenko is the mastermind 
behind the new Our Ukraine (Nasha 
Ukrayina) alliance, which is also 
known as the “Yushchenko Bloc.” 
The former prime minister is con- 
sistently rated among Ukraine’s 
best-regarded politicians, and it is 
that popularity the new bloc hopes 
to parlay into victory at the ballot 
box. 

Yushchenko eamed his reputation 
during his tenure as premier from 
1999 to April 2001. During that 
time, he reformed the pension and 
welfare systems, introduced effec- 
tive market reforms, and pushed 
ahead privatization efforts, leading 
to dramatic improvements in 
Ukraine’s crippled economy. 

But at the same time, Yushchenko 
made powerful political enemies. 
The Communists, who make up the 
largest parliamentary group, were 
ideologically opposed to his pro- 
Western stance and capitalist mar- 
ket reforms. The country’s power- 
ful business elite, many of whom 
had ties to Ukrainian President Le- 
onid Kuchma, were angered by 
Yushchenko’s attempts to crack 
down on murky back-room deals 
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called “oligarchs” to amass consid- 
erable fortunes. 

Yushchenko’s term as prime min- 
ister was cut short in April, when a 
parliamentary alliance of Commu- 
nists and deputies with ties to the oli- 
garchs passed through a vote of no 
confidence, forcing Yushchenko out 
of office. Yushchenko pledged to his 
supporters that it would not mark the 
end of his political career, saying: 
“T am leaving politics only in order 
to return.” 

That return began in the summer, 
when Yushchenko announced plans 
to form a coalition. Months of dis- 
cussions among the opposition par- 
ties came to fruition on Jan. 16 when 
they announced a joint list of candi- 
dates for the 450 seats in parliament. 

The 10 parties in Our Ukraine in- 
clude the Popular Rukh of Ukraine 
and the Ukrainian Popular Rukh — 
the two parties formed after the split 
of Ukraine’s largest opposition 
party, Rukh. It also includes the con- 
servative Party of Reform and Or- 
der; the Liberal Party; the national- 
ist Congress of Ukrainian National- 
ists; the Youth Party of Ukraine; 
Solidarity; the People’s Christian 
Union; Forward Ukraine; and the 
Republican Christian Party. Ukrai- 
nian election law demands that all 
parliamentary candidates belong to 
a political party, and Yushchenko is 
running on the Youth Party of 
Ukraine ticket. 

The star of the Jan. 16 conference 
was Yushchenko himself, who re- 
ceived enthusiastic applause from 
the approximately 1,000 delegates, 
parliament deputies, and political 
activists in attendance. Although 
past efforts to form similar electoral 
alliances have failed, Yushchenko 
said his bloc represented a unique 
opportunity for Ukrainians to elect 
a parliament whose members would 
put the interests of the people first. 

“For the first time after many 
years of deterioration, Ukraine has 
a chance to lift herself up. It’s hard 
to believe, but today that really de- 
pends on you — the citizens of 
Ukraine — [and] with us working 
together with you, and on our de- 
sire to say forcefully and with one 
voice that we cannot live this way 
any longer,” Yushchenko said. 
“Ukrainians long for a better life, 
and they will win that for themselves 
in their own land.” 

Yushchenko said that, should Our 
Ukraine come to power, it would 
work to make government more 
transparent and responsive to 
people’s needs. He said Ukraine had 
vast economic potential but that it 
continued to go unrealized because 
of political mismanagement — 
something he said he was deter- 
mined to change. 

“A year ago I left government. I 
left in order to return, and I have al- 
ways been open about my inten- 
tion,” Yushchenko said. “Today I’ve 
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A visit from St. Nick 


St. Nicholas visited children at the Ukrainian Bookstore in Edmonton, Dec. 20 and listened as they sang carols 
for him. The children were directed by Lesia Pohoreski of Sherwood Park. Roman Brytan, host of the Ukrainian 


Program on CKER Radio was also on hand and did a live broadcast from the Bookstore that evening. 


Тимошенко завойовує Львів 


(Українська Правда <www.pravda.com.ua>)— 
Насиченим виявився перший день візиту до 
Львова лідера партії "Батьківщина" та одноймен- 
ного виборчого блоку Юлії Тимошенко. Впродовж 
усього дня перебування в місті вона провела 
кілька зустрічей з громадськістю та прес- 
конференцію для засобів масової інформації. 

І всюди її поява викликала великий інтерес у 
львів'ян. А гарячий прийом, який влаштували 
"леді Ю" її прихильники у палаці культури імені 
Петрушевича, розчулили навіть саму "залізну 
леді" української політики. Невеликий зал та 
балкон буквально тріщали від напливу людей, 
які з ейфорією сприймали виступ гості. 

Сама ж ЮВТ свій майже двогодинний виступ 
провадила, стоячи на сцені з мікрофоном в руках, 
пояснивши це своїм невисоким зростом. "Якщо 
я стану за трибуну, ви мене просто не побачите", 
пожартувала вона. 

Те, що 2-3 тисячі осіб, що прийшли на 
зустріч,оцінили це, стало зрозуміло вже з самого 
початку зустрічі. Зал захоплено слухав виступ 
лідера "Батьківщини", раз у раз реагуючи на 
нього бурхливими оплесками та підбадьорливими 
вигуками. 

Стало очевидно, що звичне для галичан місце 
політичного кумира, вакантне після розчарування 
Марчуком, нарешті знайшло собі нового госпо- 
даря. І хоча не виключено, що подібні дифірамби 
чимало львів'ян співатимуть іншому провіднику 
націонал-демократів - Вікторові Ющенку - оче- 
видно, що наразі у багатьох мешканців міста 
Лева вже є свій кумир - "Юля". 

Причому, за свідченням багатьох мешканців 
міста, подібної ейфорії стотсовно певного політика 
у Львові не спостерігалося ще з початку процесів 
національно-демократичного відродження. Було 
помітно, що такий прийом зворушив й лідера 
"Батьківщини", яка навіть просльозилася, коли 
кількатисячна аудиторія почала співати їй "Многая 


літа". 

Що ж до основних моментів виступу Тимошен- 
ко, то чогось принципово нового у ньому не 
пролунало: все та ж критика "гаранта" та його 
оточення, розповідь про власну ефективну 
діяльність в Кабінеті міністрів Ющенка, типовий 
коментар останніх подій в політичному та 
економічному житті держави. Так, "леді Ю" знову 
підтвердила своє бажання зустрітися з лідером 
есдеків Медведчуком в прямому ефірі каналу 
"Інтер", не виключаючи при цьому зустрічі з 
ним тет-а-тет в ефірі радіостанції "Свобода" 
вже в найближчі дні. Часом вона була дотепна, 
але, як всі інші політики, казала народу те, що 
від неї хотіли почути. З урахуванням специфіки 
регіону. 

На прохання залу, Тимошенко прокоментувала 
свої теперішні взаємини з Ющенком та своє 
ставлення до очолюваного ним виборчого блоку. 
За її словами, з певних причини їй "не вдалося 
оформити юридичні стосунки з Віктором Анд- 
рійовичем", хоча, за словами ЮВТ, особисто 
вона докладала до цього "неможливих" зусиль. 
Проте, вимушене автономне політичне плавання 
не змінило ставлення Тимошенко до керівника 
"Нашої України", хоча загалом, як заявила "леді 
Ю", в списку блоку Ющенка люди, яким не 
байдужа доля України, складають тільки третину 
від загального числа. 

Але навіть така незначна кількість ймовірних 
союзників не змусила Тимошенко хоча б якось 
покритикувати свого колишнього шефа. Як 
заявила лідер "Батьківщини", саме для того, аби 
у парламент пройшла вже згадувана третина 
політиків, вона завжди підтримуватиме Ющенка 
і ніхто ніколи не втягне її у конфлікт 3 HEM. 
Саме з прихильниками екс-прем'єра та Мороза 
(яким, як політикам, вона дуже симпатизує) Ти- 
мошенко планує співпрацювати і у разі потрап- 
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Тимошенко завойовує Львів 


Прод. із ст. 1 
ляння до наступного складу парламенту. 

Це, правда, не завадило ЮВТ скритикувати ідею 
перетворення України на парламентсько-прези-- 
дентську державу, прихильником якої, як відомо, є 
й лідер соціалістів. "Парламентська республіка в 
Україні - це надто небезпечна річ", заявила 
Тимошенко. На її думку, не можна позбавляти 
народ права самому вибирати главу держави і 
виконазчу владу загалом. Перетворення України з 
президентсько-парламентської на парламентсько- 
президентську забере у виборців це право і 
автоматично передасть його Верховній Раді. 

"А хто туди потрапить, зрозуміло", - конста- 
тувала Тимошенко. Зараз в нашій державі, за її 
словами, в руках окремих політиків зосереджені 
величезні капітали, що дасть їм змогу просто 
купувати виборчі округи. Тому потрібна парла- 
ментська республіка, а перерозподіл повноважень 
між гілками влади з відповідною корекцією 
Основного закону. При цьому, найкращим 
контролером влади повинна стати опозиція, якій 
ЮВТ, у випадку приходу до парламенту, обіцяє 
надати якнайширші права. 

"Не вірте в те, що в Україні існує 200 
політичних партій. Існує лише 4 політичних сили," 
додала Тимошенко. 

"Я поясню, які партії та блоки стоять на яких 
позиціях. "За ЄдУ" -- це партія начальства з 
облдержадміністрацій та органів влади. СДПУ(О) 
-- люди, які не мають нічого спільного з реаль- 
ними ідеологіями. В парламенті навіть існує анек- 
дот: "Що спільного між СДПУ(О) та морськими 
свинками? Як морські свинки не мають нічого 
спільного ні з морем, ні з свинями, так i СДПУ(О) 
не має нічого спільного ні з соціалістами, ні з 
демократами". 

"Ці люди вже тривалий час ганьблять Віктора 
Ющенка за те, що він підписав договір про 
підвищення тарифів на електроенергію, забуваючи 
сказати, що вони є опосередкованими власниками 
більшості обленерго. За час моєї роботи пред- 
ставники СДІТУ(О) заледве не щодня вимолювали 
в мене підвищення цін на електроенергію,". 


Партія зелених України, за визначенням Тимо-- 
шенко, складається з власників металургійних 
підприємств, котрі власне й забруднюють 
навколишнє середовище. Гасло "ми за екологію" 
просто "мило". Вони прагнуть лише зайняти 
вільну нішу, щоб відстоювати свої інтереси, -- 
сказала Юлія Тимошенко. 

"Партія "Яблуко" є одним з філіалів СДПУ(О). 
Окремо хочу зупинитися на об'єднанні "Жінки 
за майбутнє". Ці люди цілком реально можуть 
отримати 40 місць в парламенті. Насправді це 
одна жінка -- Людмила Кучма і за одного 
чоловіка -- Леоніда Кучму,". 

Пізніше, на прес-конференції Тимошенко роз- 
повіла про значні труднощі, через які її 
помічникам довелося пройти, аби організувати 
зустрічі з виборцями. По-перше, їй відмовили 
в проведенні зустрічі з громадськістю у при- 
міщенні оперного театру і обласній філармонії. 
Тому цю зустріч довелося перенести у Палац 
шкільної і учнівської молоді. Але Тимошенко 
відреагувала на ці дії міської влади толерантно 
- "дивно, так й годі". 

По-друге, їй намагалися не дати квиток на 
урочисте засідання в оперному театрі до дня 
Злуки, де чекають на лідера блоку "За єдину 
Україну", главу адміністрації президента Во- 
лодимира Литвина. Але Тимошенко обов'язково 
туди потрапить. 

"Мені нема чого робити серед цієї адмініс- 
тративної верхівки, але я дивуюся, чому у 
депутатів забрали іменні запрошення, а також 
всі іменні квитки, і терміново переробляли їх в 
іменні запрошення представників міської 
адміністрації. Але я хочу подивитися в очі тим 
людям, які святкують таке велике свято, і разом 
з тим не хочуть допустити представника опозиції 
у приміщення оперного театру". 

Тимошенко переконана, що губернатору Львів-- 
ській області Михайлу Гладію "надійшла вказів- 
ка" про те, щоб не пускати її в зал оперного 
театру, оскільки у протилежному випадку його 
"звільнять з посади". 
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Анатолій Ханік, 
Українська Правда 

Андрій Чорновіл та один 3 
лідерів бойківського Руху Едуард 
Креч "Народний Рух України за 
єдність", проект "двох бе" (Бан- 
кової та Бойка), знайшов нарешті 
вихід з ситуації. 20-го січня 
публіці було показано сертифікат, 
який має розвіяти сумніви елек- 
торату у благородстві та щирості 
помислів бойківців. Крім того, 
віднині є безпідставними звинува- 
чення родичів Чорновола у тому, 
що "НРУ за єдність" "брудно і 
цинічно" використовує прізвище 
трагічно загиблого. Цією охорон-- 
ною грамотою виявився старший 
син Вячеслава Чорновола Анд- 
рій, який посів третє місце у 
списку "НРУ". 

У Вячеслава Чорновола було 
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три шлюби. Його сини Андрій 
і Тарас мають різних матерів, 
Їрину та Олену. Молодшого сина 
Чорновола сьогодні знають в 
Україні всі, хто проглядає полі- 
тичні блоки теленовин. Відомо, 
кого він підтримує - балотується 
у Львові від "Нашої України". 
Тепер організатори НРУ(є) ма- 
ють розкручувати старшого сина 
- бо саме він є запорукою їх 
рейтингу. Ї якщо він і зроста- 
тиме, то тільки за рахунок втра- 
ти показника у блоку Ющенка. 
Так брати опинилися у ворогу- 
ючих таборах. 

Поява Андрія Чорновола - 
це остаточна дискредитація бой-- 
ківсько-банкового проекту. Вона 
показує, що ці люди не зупиня- 
тимуться ні перед чим. Ї що 
заради мети - покалічити правий 
електорат та відірвати відсотки 
у "Нашої України" - вони готові 
навіть винести перед очі публіки 
приватне життя мертвого лідера 
Народного Руху. 

Життя третього номеру списку 
"НРУ" драматичне, i не є сюже- 
том для біографії успішного 
політика. Андрій Чорновіл був 
Чорноволом не завжди. Років з 
двадцять тому він відмовився від 
прізвища батька. Кажуть, такою 
була позиція його матері - коли 
тебе пов'язують з політичним 
в'язнем, шансів отримати вишу 


новола померла. У житті батька 
він участі не брав. З братом 
Тарасом відносини майже не 
підтримує. Чого варте місце їх 
останньої зустрічі - Львівський 
залізнодорожний вокзал. 
Андрій не просто байдуже ста- 
вився до політики. Все попереднє 
життя він був, за словами обізна-- 
них людей, "асоціальною люди- 
ною". Тема його кандидатської 
дисертації може стати парла- 
ментським анекдотом: "дифтерія". 
Що він буде робити у Верхов- 
ній Раді? Крім прикривання 
своїм знаковим прізвищем Руху 
Бойка? Перевірка політичної 
підкованості Андрія Чорновола 
не підтвердила найгірші очіку- 
вання. На питання-тест про ro— 
ловні проблеми, через які Укра- 
їна на одинадцятому році неза- 
лежності перебуває в такому 
стані, він відповів: "Ви подивіть-- 
ся, хто рветься до влади? Перша 
Верховна Рада була комуністич-- 
на, друга - комуно-олігархічна, 
третя - олігархічно-комуністична". 
"Можливо, я не дозрів до по- 
літики. Можливо, політик дозрі- 
вав у мені", пояснював своє не-- 
очікуване балотування Андрій 
Чорновіл. "Я не рвуся до влади, 
у мене немає амбіцій". 
"Брат спілкувався з батьком 
на будь-які теми, окрім політики", 
повідав Тарас Чорновіл. "Це 
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просто нова авантюра, спроба 
спекуляції на імені Чорновола. 
"Цей хлопець ніколи не займав- 
ся політикою", розповів у інтер- 
в'ю УП Лесь Танюк, давній друг 
родини Вячеслава Чорновола ни- 
ні заступник голови удовенківсь- 
кого Народного Руху. "Якщо Та- 


освіту не надто багато. 

Старший син Чорновола за- 
кінчив медінститут. А на почат- 
ку 1990-х Андрій Брунець знову 
став Чорноволом. Якраз тоді, 
коли батько очолював Львівську 
обласну раду. 

Після катастрофи на борис- 
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пільській трасі Андрій разом з 
Тарасом почав проявляти aKTHB— 
ність у розподілі чорноволівсь-- 


кого спадку. Мати Андрія Чор- 


рас цікавився політикою, видавав 
якусь газету, то Андрій - це 
окреме життя, на яке Вячеслав 
Максимович не міг впливати". 
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Calgary oilman named 
Honourary Consul for Alberta 


(UkrNews)—A Calgary oilman 
who was been operating in Ukraine 
for 10 years has been named 
Ukraine’s Honourary Consul for 
Alberta. 

Ed Southern’s appointment be- 
came effective Jan. 10. 

Southern is the president of Zhoda 
2001 Corp., which has a 45% stake 
in Kashtan Petroleum, a joint ven- 
ture with UkrNafta, which is devel- 
oping the Lelyaky oilfield in 
Chernihiv Oblast. He is also Deputy 
Chairman of Kashtan and serves as 
the Energy Sector Chair for the 
Canada Ukraine Business Initiative. 

Ed was born on Jan., 1943 in St. 
John, N. B. He is a graduate of 
Dalhousie Commercial College in 
1961 specializing in Finance and 
Accounting. 

After graduation, he worked for 
the Iron Ore Company of Canada 
LTD in Sept-Iles, Quebec. During 
those early years he worked for the 
Quebec North Shore and Labrador 
Railway and was seconded to a 
project in Gabon, West Africa as 
Director of Administration. South- 
ern is fluent in French. 

Upon returning from Africa, Ed 
headed up the Administration/Trans- 
lation functions for the Cluff Lake 


Ed Southern 


Uranium Project in Northern 
Saskatchewan. Upon completion of 
the startup phase of the project he 
relocated to Calgary where he oper- 
ated several natural resources re- 
lated businesses. 

In 1978 Southern founded Eagle 
and Associates, with his partner 
Darrell Zakreski. Eagle was an ex- 
ecutive recruiting firm specializing 
in the oil, gas and energy sectors 
with offices in Toronto, Denver, 
Tulsa and Calgary. 

In 1984, Southern along with his 


partner formed the SOUZAK 
Group. This firm specializes in the 
purchase, restoration of older, com- 
mercial buildings in Calgary. 

In 1992 Ed along with Zakreski 
formed Zhoda Corporation to pur- 
sue oil and gas opportunities in 
Ukraine. Early in 1993 Zhoda pur- 
chased UK-Ran Oil International 
Inc. From 1993 to date the Company 
has pursued the development and 
production of oil and gas reserves 
in Ukraine. 

Southern is also a member of the 
Intergovernmental Economic Com- 
mission established between Canada 
and Ukraine. The IEC’s mandate is 
to identify and address problems 
being faced by businesses establish- 
ing and or established in Ukraine as 
well as to encourage the develop- 
ment of trade and economic coop- 
eration between the two countries. 

In 1997 Southern formed Nadra 
Resources Inc.. for the sole purpose 
of improving the by-products of 
natural gas production in Ukraine. 
Nadra will introduce new technol- 
ogy to the producing gas fields in 
Ukraine, which will allow for a 
greater return on investment by im- 
proving production results. This 
project is being actively perused. 


UCC-SPC meets with federal minister 


(UCC-SPC)—Dec. 21, the Ukrainian Canadian Con- 
gress — Saskatchewan Provincial Council, the represen- 
tative body for the Ukrainian community of 
Saskatchewan met with Ralph Goodale, MP, PC, Min- 
ister of Natural Resources at his Regina office. 

UCC-SPC, represented by President Eugene 
Krenosky, Treasurer Edward Lysyk and Executive Di- 
rector Ostap Skrypnyk, had frank and open discussions 
on many topics with the Minister ranging from 
Multicultural programming in Heritage Canada, immi- 
gration and visa questions to the current policy of de- 
portation and denaturalization of suspected war crimi- 
nals as well as the unjust internment of Ukrainians dur- 
ing the First World War. The state of Canada-Ukraine 


CanWest censors editorials critical of Israel 


Guy Tremblay, Special to The Daily Star 
(Beirut, Lebanon), December 29, 2001 

Canadian newspaper readers are being warned not to 
expect a balanced opinion from their dailies after ex- 
ecutive orders from the country’s largest media corpo- 
ration were given to run a select number of national edi- 
torials and homogenize remaining editorials across the 
country so as not to, among other things, reflect nega- 
tively on Israel’s occupation of Arab land. 

Recently, media giant CanWest Global Communica- 
tions Corp., owned by Israel (Izzy) Asper and family, 
announced that beginning Dec. 12 one, but eventually 
three, editorials a week would be written at corporate 
headquarters in Winnipeg and imposed on 14 dailies, 
which include, among others, the Vancouver Sun and 
Province, the Edmonton Journal, the Calgary Herald, 
the Ottawa Citizen and the Montreal Gazette. CanWest 
also owns 50 percent of the nationally distributed Na- 
tional Post, which will be subject to the new directives 
as well. Furthermore, in addition to the imposed edito- 
rials themselves, all locally produced editorial column 
pieces will be forced to conform to reflect the view- 
points of the CanWest Global corporation. 

As a result, 55 [Montreal] Gazette reporters pulled 
their bylines in protest at the decision, arguing that it 
was a disturbing example of corporate interference in 
the freedom of the press. They also argue that imposing 
editorial opinion across the country will limit diversity 
and dialogue. 

The editorials are written by Editor-in-Chief Murdoch 
Davis of Southam Newspapers, Inc. Davis himself, when 
asked by “As It Happens” whether one of the dailies in 
question would be able to publish an editorial that was 
absolutely contrary to Southam’s position on Prime 
Minister Jean Chretien or Israel, responded: “No. It is 
clearly the intent that the newspapers will speak with 
one voice оп certain issues of overarching national or 
international importance...” 

But what is Southam’s “position” on Israel? Speak- 


relations was also discussed. The Minister expressed 
interest in the provincial activities of UCC-SPC and 
in Ukrainian studies at the province’s universities. 

Goodale appeared well acquainted with the topics 
under discussion. The UCC-SPC presentation gave 
him a clear understanding of where the community 
Stands on these issues. 

UCC-SPC presented the Minister with a brief that 
outlined the UCC’s position on the topics listed above. 

“Meetings of this type serve to keep key ministers 
informed about community concerns and issues,” 
noted Krenosky. “Maintaining an open dialogue with 
the Government on outstanding issues is an important 
function of the UCC at all levels,” he added. 


ing to The Daily Star, Davis said: “Well, there isn’t 
just one position there. That’s a very complex issue, 
but we are essentially defenders of Israel as the only 
democratic country in that region and one which is 
generally under attack from its neighbors and sur- 
rounded by many neighbors who won’t even acknowl- 
edge its legal right to exist.” 

When asked whether Southam newspapers would 
allow the publication of an editorial which criticized 
Israel’s long-standing violation of international law 
and which called for a withdrawal form all occupied 
territory, including East Jerusalem, in accordance with 
UN resolutions 242, 338 and 425, Davis was frank. 
“(Southam Newspapers) disagree(s) with some of 
those resolutions.” However, he refused to discuss 
what exactly his corporation found unsatisfactory with 
the resolutions. “Look, I’m not going to debate the 
Middle East and the politics of the Middle East with 
you,” he said. 

Davis defended the corporation’s right to enforce 
homogeneity of opinion in the editorial column. “In 
the editorials themselves, we would not expect the 


Papers to contradict themselves, simply on the argu- | 


ment that it would look foolish, to say the least. 


Catherine McKercher, journalism professor at |, 


Carleton University, expressed her concern. “Concen- 
tration of ownership in the Canadian media business 
is at an extreme level. CanWest owns 60 percent of 
newspapers and other media outlets, and what-we’re 
seeing now is the result of this kind of concentration,” 
she said. 

«І think most people in journalism find it, frankly, 
appalling,” she added. “It’s not so much the idea that 
anyone would want to trample on the owners’ right to 
write editorials, but the whole idea of a national edi- 
torial in this country is bizarre given that this is acoun- 
try that is not only built on diversity, but one in which 
regional or provincial interests generally take prece- 
dence.” 
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БУДЬМО в КОНТАКТІ; 


Офіційний 


Вашингтон 


справді стурбований 
процесом виборів в Україні 


Мирослава Гонгадзе, Радіо Свобода 

15 січня лідер комуністів Петро 
Симоненко в черговий раз запропонував 
колегам-депутатам поставити питання про 
оголошення персоною нон-грата амери- 
канського посла в Україні Карлоса 
Паскуаля. 

Судячи з заяви, Симоненку не подоба- 
ється велика кількість американських 
програм, що діють в Україні і направлені 
на підтримку демократичних свобод та 
забезпечення прозорості виборів. 

Представників американського посоль- 
ства в Україні не здивувала чергова 
заява лідерів комуністів, турбує лише 
одне - що народний депутат, який мав 
би турбуватись про законність та про- 
зорість виборчого процесу на ділі прагне 
ввести виборців в оману звинувачуючи 
американців у проведенні пропаганди. 

В кінці минулого року співголова укра- 
їнського Кокусу в американському Конг- 
peci Луїз Слотер у своєму виступі звер- 
нула увагу Палати Представників на ви- 
бори в Україні. Зокрема вона зазначила: 
»Вибори 2002 року в Україні - це 
критична точка в демократичному роз- 
витку України. В останній рік, корупція 
влади і тиск на засоби масової інформації 
викликали стурбованість в реальному 
руху України до демократії, дотриманні 
прав людини і законності. Безприцидент- 
ний скандал про причетність президента 
України до вбивства журналіста Георгія 
Гонгадзе досі не завершений. Вибори 
визначать чи Україна буде йти шляхом 
демократичних реформ, чи ще глибше 
потоне у політичному безладді." 

Подібну стурбованість процесом та ре- 
зультатами виборів висловлюють ряд 
американських інституцій, окремі громад- 
ські діячі та експерти, які працюють з 
програмами для України і основне 
завдання яких - забезпечення відкритості 


та прозорості виборів. 

Ї судячи з останніх подій політичні 
кола в Америці та Євроропі справді 
поставили питання виборів в Україні на 
одне з приорітетних місць. Вже в кінці 
січня на початку лютого Україну відвіда- 
ють декілька важливих делегацій. 31 
січня - 1 лютого в Києві перебуватиме 
делегація Парламентської Асамблеї орга- 
нізації безпеки та співпарці в Європі, в 
яку ввійдуть крім парламентарів країн 
Європи також представники американ-- 
ської делегації при ОБСЄ. Цей візит 
має на меті дати депутатам, представни - 
кам OBCE, більше розуміння ситуації в 
Україні та процесу виборів. Декількома 
днями пізніше українську столицю 
відвідає заступник державного секретаря 
Сполучених Штатів з глобальних питань 
Пола Добрянські. 

Днями моніторинговий комітет Ради 
Європи також вирішив відрядити в кінці 
лютого в Україну спеціальну перед- 
виборчу місію. 

Декілька неофіційних делегацій, що 
спостерігатимуть за передвиборчим про- 
цесом готують Міжнародний Республі- 
канський Їнститут Америки та Націо- 
нальний Демократичний інститут. Бажан- 
ня відвідити Україну і спостерігати за 
передвиборчим процесом висловила і 
колишній державний секретар Сполуче- 
них Шатів Америки Мадлен Олбрайт. 

Розмовляючи з багатьма фахівцями та 
експертами які причетні до реалізації 
програм в Україні можна зробити висно- 
вок, що американці дуже добре обізнані 
з реальною політичною ситуацією в 
Україні. Єдина проблема , що судячи з 
заяв лідера комуністів, американські по- 
літики, урядовці та громадські діячі 
справді більше турбуються про відкри- 
тість виборів в ніж деякі політичні сили 
в Україні. 


Чи може Франція визнати 
геноцид українського народу? 


Тарас Марусик, Радіо Свобода 

Майже рік тому французький парла- 
мент ухвалив рідкісний закон, яким виз- 
нано геноцид вірменського народу. Такий 
крок французьких законодавців викликав 
чималий резонанс у світі і дуже загострив 
відносини Франції з Туреччиною. Цікаво, 
що кілька років тому відомий паризький 
історик Ален Безансон у книжці "Лихо 
століття" обгрунтував, що 20 століття 
знало три геноциди - вірменський, єврей- 
ський та український. 

Чи світить українцям визнання на зако- 
нодавчому рівні у Франції українського 
геноциду? 

Перебуваючи в Парижі у першій поло- 
вині грудня, я був присутнім на колок- 
віумі "Україна: стан і перспективи у 
10-у річницю незалежності", організова- 
ному Національною Асамблеєю Франції. 
Скориставшись нагодою, я вирішив 
порушити питання українського геноциду 
перед двома відомими французькими 
парламентарями, головами груп дружби 
"Франція- Україна" у двох палатах пар- 
ламенту. 

Я, зокрема, запитав голову відповідної 
групи у Національній Асамблеї (він же 
очолює делегацію цієї палати в Раді 
Європи) Алена Барро, чи можна споді- 
ватися, що одного дня Національна 
Асамблея визнає штучний голод 1932- 
33 років на Україні, як геноцид українсь-- 
кого народу. Ось що сказав Ален Барро: 

"Ви знаєте, ми вже визнали геноцид 
вірменського народу, що мало наслідком 
дипломатичні проблеми, зокрема у наших 
стосунках із Туреччиною. Я знаю про 
існування вимоги визнання цього мас- 
штабного голоду, жахливого голоду, від 
якого постраждала Україна. Для мене, 


історика за фахом, вимога відновити і 
підтримати історичну пам'ять видається 
абсолютно справедливою - незалежно 
від того, йдеться про сумні події чи 
веселі. Такий підхід справедливий для 
всіх країн. Франція не є винятком. 

Але це не означає, що я даватиму 
демагогічну відповідь, суть якої зводилася 
б до того, що більшість депутатів 
Національної Асамблеї тільки про те й 
думають, аби визнати геноцид українсь- 
кого народу, а також про вплив і роль 
радянської окупації в цьому." 

Я б підкреслив ще одну важливу де- 
таль. Довгий час у Франції довелося 
боротися проти такого образу України, 
коли її назву пов'язували з Чорнобилем. 
Добре, що це вже в минулому, оскільки 
Україна, зі своєю історією, економікою, 
своїм значенням, стратегічною позицією, 
означає зовсім інше, аніж тільки той 
драматичний випадок. 

Їз запитанням, чи підтримав би Сенат 
рішення Національної Асамблеї, якби 
таке було ухвалене, про визнання гено- 
циду українського народу, я звернувся 
до голови аналогічної групи в Сенаті. 
Говорить Патріс Желяр: 

"Ви мені поставили каверзне запитання, 
бо це - важка проблема. Ви звернулися 
до визнання геноциду, що, зазвичай, не 
належить до компетенції французького 
парламенту. Зрозуміло, ми визнали ге- 
ноцид рабства, вірменський геноцид. 
Можна визнати й інші геноциди. Було 
таке явище, як великий голод, повністю 
забуте, i Ви маєте рацію, підкреслюючи 
це. Голод, який забрав стільки жертв, 
заслуговує на пам'ять. Якщо б подібний 
текст надійшов, думаю, що Сенат добро-- 
зичливо розглянув би його". 
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Рік після скандалу довкола 
британського фільму про 
дивізію "Галичина? 


Мар'яна Драч, Радіо Свобода 

Минув рік відтоді як на екрани британ-- 
ського телебачення вийшов скандальний 
фільм про дивізію "Галичина." Після 
його ефіру в британському парламенті 
звучали заклики депортувати українців, 
винних у скоєнні брутальних злочинів у 
часи Другої світової війни. Українська 
діаспора відразу ж заявила про безпід- 
ставність висунутих звинувачень. 

Фільм показав британський телеканал 
АЙ-ТІ-Ві у той день коли українці свят- 
кують Різдво -- 7 січня. Його автори 
стверджують, що нині у Великій Британії 
безкарно живуть півтори тисячі українсь- 
ких есесівців, які в часи Другої світової 
війни скоїли брутальні злочини проти 
мирного населення у Львові, Польщі та 
Словаччині. 

Лорд Джаннер, керівник групи британ-- 
ського парламенту у справах воєнних 
злочинів, через рік після ефіру фільму 
заявив радіо "Свобода," що й далі тримає 
на контролі цю справу. 

"Парламентська група у справах воєн- 
них злочинів підтримує контакти зі 
Скотленд ярдом. Вони запевнили мене, 
що розслідують цю кримінальну справу. 
Звичайно, я розчарований тим, що цей 
процес просувається повільно, бо люди 
старіють і вимирають, але вони заслуго- 
вують на правосуддя, яке ніколи не дава- 
ли своїм жертвам." 

У державах, де живуть колишні вояки 
дивізії "Галичина" -- від Канади до 
Австралії і Великої Британії -- вже 
діяли спеціальні слідчі органи, щоб пере- 
вірити, чи були ці люди злочинцями в 
часи війни. Проте вони були розпущені 
через брак чи нестачу доказів. Тому 
сьогодні найбільш дискусійне питання, 
чи дійсно британський фільм навів якісь 
нові історичні факти. 

Режисер фільму Джуліан Генді повідо-- 
мив радіо "Свобода" про те, що за остан- 
ній рік британські слідчі побували у 
Польщі і Німеччині. Генді каже, що 
хоча Скотленд ярд тримає у таємниці 
подробиці розслідування, його знайомі 
історики говорять, що нові матеріали 
про дивізійників було знайдено у військо-- 
вому архіві німецького міста Фрайбург. 
"Ці матеріали ми не використовували, 
бо про них ще не знали. Але ми говори- 
ли у фільмі про злочини дивізійників у 
польському місті Гута П'єнацька і тепер 
маємо німецькі архівні дані, які підтвер- 


джують Te, що другий батальйон четвер-- 
того полку дивізії "Галичина" був у цьому 
селі у день розправи -- факт, який 
завжди заперечували захисники і вете- 
рани дивізії." 

Якщо вірити авторам фільму, то не 
менш брутальні злочини ніж у Польщі 
дивізійники скоїли у Словаччині в жовтні 
44-го року. Словацький україніст з Пря- 
шівського університету Микола Мушинка 
два роки тому вирушив услід за бри- 
танською телевізійною групою. Але свід- 
чень про причетність українців до злочи- 
нів, які звучали у фільмі, він не почув. 
Мушинка стверджує, що насправді люди 
згадували про брутальність німців, але 
потім в англійському перекладі з'явилися 
дані про нібито українських катів. У 
відповідь режисер британського фільму 
каже, що словацький україніст не зро- 
зумів цілісної картини, бо не є профе- 
сійним істориком і не бачив даних 
німецьких архівів. 

Відразу після ефіру фільму українські 
оглядачі заговорили про політичний під- 
текст його появи. Одні бачать у ньому 
змову євреїв і руку Москви, інші просто 
гонитву за сенсацією, є і ті, хто вірить 
у пошуки правди. А як цей фільм впли- 
нув на ставлення британського суспіль-- 
ства до українців? Ось точка зору голови 
об'єднання колишніх українських вояків 
у Великій Британії Святомира Фостуна: 
"Нічого він не вплинув. Те, що були 
сподівання наших різних "приятелів," що 
англійське суспільство це гостро засу- 
дить, розпочнеться кампанія рішуча, того 
не було. Після матеріалів, які з'явилися 
відразу після того фільму, не було ніякої 
реакції. Думаю, що правда на нашому 
боці. Мені не зрозуміло, чому властиво 
той пан Генді вискочив, так би мовити, 
мов Пилип з конопель із таким негатив- 
ним і неправдивим, до речі, фільмом." 
А Ви задоволені роботою українського 
посольства у Великій Британії? 

"Навіть дуже. Особливо сам посол 
дуже попрацював в урядових колах. Так 
що, безумовно, ми йому дуже вдячні." 
Зі свого боку, режисер фільму про 
дивізію "Галичина" Джуліан Генді пере- 
конаний, що затишшя у британській пресі 
лише тимчасове. Він закликає українців 
брати приклад з поляків, які, за його 
словами, не бояться досліджувати болючі 
сторінки своєї історії, такі як взаємини 
з євреями. 


Україна склала повноваження 


непостійного члена 


Майя Нагорняк, Радіо Свобода 

Україна склала повноваження непостій.-- 
ного члена Ради Безпеки ООН. Що це 
означає для України, як це може 
вплинути на її присутність у світі? 

Президент Українського центру еконо-- 
мічних і політичних досліджень імені 
Олександра Разумкова Анатолій Гриценко 
в інтерв'ю для Радіо Свобода висловив 
таку думку: 

"Якщо філософськи, то все має свій 
початок і свій кінець. Ми працювали у 


Ради Безпеки ООН 


Раді Безпеки ООН два роки і тепер 
маємо звільнити місце для нашого нас- 
тупника. Якщо серйозно, то вплив країни 
на загальносвітові процеси визначається 
не її місцем у Раді Безпеки ООН чи ще 
десь, а економічною та військовою MO— 
гутністю. Ї, звичайно, присутністю серед 
постійних членів Ради Безпеки. Але ми 
туди не належимо, так що це найімовір-- 
ніше формальна ознака того, що ми 
маємо звільнити місце для наступника, 
і не більше". 


Мороз подав до суду на Вітренко 


(Українсшка Правда/нтерфакс- Украї- 
на) -Лідер Соціалістичної партії України 
Олександр Мороз направив 23-го січня 
до Печерського міського суду Києва по-- 
зов про захист честі, гідності, ділової 
репутації і відшкодування морального 
збитку до редакції газети "Досвітні вогні", 
видавцем якої є Прогресивна соціаліс- 
тична партія України. 

Як повідомили у прес-службі Соцпартії, 
у позові Мороз вимагає зобов'язати ре- 
дакцію газети опублікувати спростування 
викладених у статті лідера ПСПУ Наталії 
Вітренко "Змова України" (N49 


' ти oe) i Ре) : 


ог 
) 


за 2001 рік) відомостей про нього, які 
"не відповідають дійсності і принижують 
честь, гідність і ділову репутацію" лідера 
соціалістів. 

Зокрема, Мороз вимагає спростувати 
опубліковані у статті звинувачення у тому, 
що він, ніби, "брав участь у розкручуванні" 
в 1996 році фінансової піраміди; у прове- 
денні у цьому ж році грошової реформи; 
що у 1992 р. він, очолюючи більшість у 
Верховній Раді, "забезпечив у 1994 р. 
прихід до керівництва країною Кучми"; 
"прогунув через Верховну Раду на посаду 
прем'єр-міністра Павла Лазаренка". 


SSNOUTYS 
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U.S. trade 


sanctions 


imposed over CD piracy 


By Ron Synovitz 

(RFE/RL) — Jan. 23 Washington imposed trade sanc- 
tions that will restrict U.S. imports of steel and 23 other 
items from Ukraine. The move is aimed at pressuring 
Kyiv into passing stricter legislation against widespread 
industrial compact-disc piracy. 

While Washington estimates that the sanctions will 
cost Ukraine about US$75 million in lost trade, authori- 
ties in Kyiv say they expect to lose as much as $470 
million. 

The dispute over the theft of intellectual property by 
Ukrainian firms is long-running. Washington has sug- 
gested strict legislation against the production of coun- 
terfeit CDs, but Ukraine’s parliament, the Rada, has re- 
peatedly rejected U.S. suggestions. The Rada did pass 
an antipiracy bill in mid-January, and President Leonid 
Kuchma has said he probably will sign it into law. 

But Maria Jovanovich, a spokeswoman for the U.S. 
ambassador to Ukraine, said in Kyiv Jan. 22 that the 
USS. believes the bill is not adequate. 

“We have requested a copy of the law that was passed 
last week, although we have not seen a copy. But based 
on preliminary readouts, we do not think that this is the 
kind of law that we have been discussing with Ukraine 
over the past number of months,” Jovanovich said. 

Jovanovich noted that the 100 percent import tariffs 
imposed by the United States on Ukrainian products will 
mean much more than lost revenue in Kyiv. 

“This is, of course, a very important issue to the United 
States. This question also goes to the heart of Ukraine’s 
integration into Europe and into the global community 
— for example, into the World Trade Organization and 
a closer association with the European Union,” 
Jovanovich said. 

But she said officials in Washington will be more le- 
nient toward Kyiv about lifting the sanctions than in 
previous cases against other countries: “Normally, sanc- 
tions are lifted only when a country stops the pirates 
that are violating intellectual property rights. In 
Ukraine’s case, the U.S. trade representative has said 
that they are willing to make an exception and will lift 
sanctions when Ukraine passes a strong law. In other 
words, before it is actually implemented.” 


Kuchma responded sharply to the U.S. announce- 
ment. He said the demands of Washington and the re- 
cording industry’s antipiracy group, the International 
Federation of the Phonographic Industry (IFPI), are 
too strict. Kuchma also said the antipiracy legislation 
that Washington wants would be stricter than that of 
any other country. 

Kuchma’s spokesman said Washington is now pres- 
suring Ukraine, rather than cooperating with Kyiv on 
reforms. 

The U.S. sanctions come after the influential IFPI 
criticized the previous week’s legislation in the Rada. 
In a statement issued from its London office, the IFPI 
called the bill “ineffective” and “highly flawed.” 

Stefan Krawczyk, the IFPI’s regional director for 
Eastern Europe, told RFE/RL Jan. 23 that a conserva- 
tive estimate of the damages caused to the interna- 
tional recording industry by Ukrainian counterfeit CDs 
is between $180 million and $250 million per year. 

Krawczyk said those damages are not the result of 
pirate CDs being sold in Ukraine. Rather, he said, there 
are millions — and possibly dozens of millions — of 
Ukrainian counterfeit CDs exported to markets across 
Eastern and Central Europe, the former Soviet repub- 
lics, the European Union, North America, and Latin 
America. 

Krawczyk noted that while the CD factories in 
Ukraine are all private firms, the companies are oper- 
ating in facilities rented from the Ukrainian military. 
Thus, he says, the Ukrainian government is at least 
indirectly earning money from CD piracy. 

Krawczyk also said Ukraine is not the only country 
in which large factories are illegally copying CDs: 
“The real production bases remain Ukraine, Russia, 
Bulgaria, Belarus, and possibly Poland and the Czech 
Republic.” 

Krawczyk said the former Yugoslav republics also 
are a centre for pirate CD production — albeit not in 
large factories. 

Krawczyk said CD piracy in Russia has been a 
growth industry in recent years, and that Russian firms 
have been increasingly exporting counterfeit CDs since 
the beginning of 2001. 


Slavyansky trial to begin 


(RFE/RL)—The trial of Boris Feldman, the former 
majority shareholder in beleaguered Slavyansky Bank, 
is set to begin on Jan. 24. According to the Internet pub- 
lication “Ukrayinska Pravda” on Dec. 18, Feldman was 
a majority shareholder in Ukraine-based Slavyansky 
Bank who was arrested and held on charges of having 
violated the law in various dealings with the bank. He 
has been in pre-trial detention for two years. Lower 
courts have dismissed the case, but the Prosecutor- 
General’s Office — in apparent violation of the law — 
has rejected these decisions and is bringing the case to 
trial. 
The Slavyansky Bank scandal was exposed in a tape- 
recording made in President Leonid Kuchma’s office 
by one of his security guards, Mykola Melnychenko. In 
the excerpt dealing with Slavyansky, Kuchma seems to 
be plotting to bankrupt the bank in a conversation with 
Mykola Azarov, the head of the tax administration of 
Ukraine. Prior to the bankruptcy, members of Kuchma’s 
entourage had taken out large loans for enterprises they 
headed. One such loan went to the Kryvostahl Enter- 
prise, at the time headed by Oleh Dubyna, who is now a 
deputy prime minister. When Slavyansky went into 
bankruptcy, the loans were not repaid. А total of US$100 
million was lent out. 


Feldman’s problems began when Azarov’s tax po- 
lice demanded that he pay a tax-related fine of US$16 
million based on alleged misconduct. A civil court 
ruled that the charges were unfounded; thus the fine 
was mere extortion. The tax police soon opened a 
criminal case against him over the same accusations, 
and in February 2000 had him imprisoned. On Sept. 
27 2001, the Pechersky City Court in Kyiv ruled that 
his imprisonment was illegal and ordered him released. 
The deputy prosecutor-general, in turn, declared the 
court decision illegal and issued an order keeping him 
in jail. [According to Ukrainian law, a prosecutor can- 
not overrule a court decision; only a higher court can 
do this.] In detention, Feldman was allegedly tortured 
in order to force a confession. During the proceedings 
against Feldman, the government stripped Feldman 
and many small shareholders of their shares in the 
bank, and sold the bank at less than 10 percent of its 
value, also in apparent violation of the law. 

The case against Feldman also has elicited a num- 
ber of anti-Semitic statements by government officials 
and members of parliament. On Nov. 25 2001, a com- 
munist member of parliament, Pavlo Baulin, attacked 
the “Jewish-gay mafia” at Slavyansky Bank and con- 
demned groups defending Feldman. 


Lawmakers named in money-laundering investigation 


(RFE/RL)—Ukainian media reported on Jan. 11 that 
the Prosecutor-General’s Office has opened an investi- 
gation into alleged money laundering by several law- 
makers. 

The Novyi television channel reported that the inves- 
tigation names six deputies, including presidential ally 
Oleksandr Volkov and Thor Bakai, the former chief of 
the state oil and gas company Naftogaz. The other four 
are Pavlo Ryabkin, Oleksiy Kucherenko, Kostyantin 
Zhevaho, and Volodymyr Satsyuk. 

The investigation is to examine the politicians’ Swiss 
bank accounts and is expected to clarify whether the 
politicians declared their foreign revenue before their 
election into parliament. 

The investigation was opened following a motion by 
lawmakers Hryhoriy Omelchenko and Anatoliy Yermak. 


Last month, Omelchenko and Yermak demanded ex- 
planations from the Prosecutor-General’s Office about 
an Internet report alleging that Swiss police had 
blocked some 200 bank accounts belonging to Rus- 
sian and Ukrainian companies and citizens. The re- 
port mentioned the six Ukrainian lawmakers. 

The Prosecutor-General’s Office move is the sec- 
ond high-profile announcement in a week. On Jan. 4, 
media reported that prosecutors had launched an in- 
quiry into illegal arms trading by current and former 
senior officials. That inquiry names Security and De- 
fense Council Chief Yevhen Marchuk, former secu- 
rity chief Leonid Derkach, and his son Andriy, а law- 
maker. Marchuk has previously denied involvement 
in arms trading. He says such allegations are designed 
to discredit the security service. 


Creation of international 
Gongadze commission blocked 
by Kuchma, Holovaty says 


(Ukrayinska Pravda)—”No special “legal norms” are needed to regu- 
late work of the international commission for investigation of Gongadze 
case in Ukraine”, ex-minister of justice Serhiy Holovaty said in an inter- 
view to UP, Jan. 18. 

“The only thing needed is Kuchma’s consent. What the Justice Minister 
Stanyk [currently representing Ukraine in the Council of Europe] and 
Chalyi [the former representative of Ukraine] say about lack of legal ba- 
sis is a nonsense”, the opposition parliamentarian maintained. 

“Right because we have everything that is needed, there is no main 
thing: Kuchma’s desire. He is afraid of it, because the international com- 
mission will prove his involvement into the murder of the specific per- 
son”. In the words of Holovaty, it does not matter “if he [the president] 
was involved directly or indirectly”. Whether he killed, or Kravchenko, 
or Kravchenko’s people is of no importance. We shall see, who was in- 
volved”. 

Holovaty also said “creation of the international commission is not an 
issue of PACE session”. 

“The CE Parliamentary Assembly has accepted the resolution-recom- 
mendation [about creation of the commission]. And the Committee of 
Ministers of the Council of Europe is seeking ways to do this. Because 
Ukrainian authority is telling lies to them - like, there’s no legal basis in 
Ukraine for work of an international commission etc.”, Holovaty insisted. 


POSITION ANNOUNCEMENT 


Executive ОІВЕСТОВ 
Ukrainian Canadian Congress - National 


The Ukrainian Canadian Congress (UCC) is a national not- 
for-profit corporation whose mandate is to promote the 
equitable participation of Ukrainian Canadians in all aspects. 
of Canadian society. The UCC is seeking an Executive 
Director to work with its volunteer National Board and 
Executive Committee to promote and realize the mandate 
of the UCC. The Ukrainian Canadian Congress (UCC) 
strives to be a proactive, national, united and self-sustaining 
body that provides a high standard of leadership in furthering 
the needs of Ukrainian Canadians. 


Responsibilities: 

Q Provide leadership in the development and 
implementation of relevant programs and services 
as set out by the Board and Executive Committee; 

оо Coordinate research on public policy issues; 

оо Prepare funding proposals, press releases, reviews 
of articles and correspondence; 

Q Have overall administrative authority for the 
implementation of all UCC program activities and 
for maintaining compliance with programmatic, 
administrative, and fiscal requirements of grant 
awards, public donations and corporation affairs; 

Q Organize and plan advocacy action, special events 
and conferences; and - 

о Liaise with the community, volunteers, provincial 
councils and branches, media, donors, government 
officials and other organizations. 


Critical Qualifications/Competencies: 

о Post secondary education with a minimum of three 
years of management experience or a suitable 
combination of education and experience; 

оо Written and oral fluency in Ukrainian and English; 
French language fluency an asset; 

оо Demonstrated ability in financial management, policy 
development and implementation, human resource 
management; 

Q Demonstrated leadership in community and 
grassroots organizations including ability to lead a 
team and ability to meet program and organizational 
goals; 

о Strong communication (written, oral and listening) 
and conflict resolution skills; 

оо Proven experience in government and foundation 
grant research, writing and reporting and a full range 
of fund development activities; and 

о Excellent organizational and planning abilities. 


We would like to thank everyone for their interest, but only 
those candidates selected for an interview will be contacted. 


Additional Information: 
Job Location: Winnipeg, Manitoba 


Salary range: Competitive salary, commensurate 
with qualifications of successful candidate, plus benefits. 


Application deadline: | Friday, March 1, 2002 
Please submit CONFIDENTIAL resume to: 


Chair, UCC Selection Committee 

Ukrainian Canadian Congress \ 
456 Main Street Я 
Winnipeg, ManitobaR3B 186 , 

Tel: (204) 942-4627 Fax: (204) 947-3882 

E-mail: selectioncommittee@ucc.ca 

Internet : www.ucc.ca 


Commentary 


What a mess 


By Peter Worthington, Toronto Sun, Dec. 28, 2001 

Immigration policies discourage good folk, not the bad apples What 
gives with (now former) Immigration Minister Elinor Caplan? If she or 
her policies have redeeming qualities, they’re well camouflaged. 

And I’m not even thinking of Caplan’s seeming vendetta against aged 
Ukrainians who, as teenagers in World War II, were conscripted to work 
in minor roles for the Nazis and whom she wants deported without rights 
of appeal. 

Caplan and our Liberal government reserve the appeal process for refu- 
gees — including phony refugees, suspected terrorists and outright crimi- 
nals who enter Canada. 

While they await deportation they get welfare and free medical care. 
The new policies give anyone seeking to enter Canada an extra 15 days to 
appeal — on top of whatever other appeals exist. Caplan’s new, tougher 
rules apply mostly to immigrants, not refugees or illegals. She claims we 
want the world’s “best and brightest” to compete with other countries that 
welcome immigrants. She dismisses immigration lawyers who raise doubts 
by saying they’re only concerned about the interests of their clients (i.e., 
their fees) while she’s “concerned about the Canadian public interest.” 

Hogwash. The sort of immigrants we want — or should want — are 
people who are prepared and eager to work, willing to make sacrifices so 
their children will benefit. People with courage, ambition, determination, 
not just higher education. 

Look at all the first-generation Canadians with non-Anglo-Saxon, Celtic 
or Егепсі names who’ ve excelled — whose parents came here with noth- 
ing, not even knowing the language, yet forged productive lives. 

Personally, I favour open immigration for those with the enthusiasm, 
enterprise and guts to start life anew for their families. It wasn’t the intel- 
lectual elite who settled America. In the early days of this century, the 
wretched of the Earth found refuge, hope and opportunity in North 
America: East European Jews; the poorest of the poor from Naples; Slavic 
people; those with nothing. One generation later, these same people are 
the pride of the country. 

Caplan says times have changed, that we’re no longer a frontier in need 
of rugged workers. Oh? Eighty per cent of Canada north of the border 
awaits development. Who do the gritty jobs in cities the intellectual elite 
(and Canadian-born) feel is beneath them? Immigrants. 

Cubans, for example, make good citizens. They are famously hard work- 
ers, yet often we label them “economic refugees” and mark them for de- 
portation when, in fact, they are the most genuine political refugees in the 
Western Hemisphere. Cuba is a repressive, totalitarian communist system 
in which officially we see no evil because Canada is a business partner 
with Fidel Castro and profits cloud our conscience. 

The problems with our immigration system are not with the law-abid- 
ing, rule-obeying legal immigrants. It’s with our demented and irrational 
policy toward refugees (no claimant can be ignored) and illegals. We can’t 
get rid of them. Our Charter of Rights protects them. It’s the bad apples 
Caplan should not only get rid of, but prevent from coming here. But no 
— she restricts the good folk. 

Here’s the easiest, most logical way to tighten up: since no one can 
board a plane to Canada without a passport or appropriate documentation, 
those who arrive here without documentation should be returned immedi- 
ately to the country of embarkation. No appeal, no nothing. Block the 
loophole. 

Caplan wants 300,000 immigrants coming here each year — 1% of our 
population. Of these 300,000, 10% (up to 30,000) are refugees. Lunacy. 
Make sure refugees are real and not phony. But this isn’t the change she 
imposes, It’s despicable that the backlog of 500,000 would-be immigrants 
who applied under old rules and paid $500 each, non-refundable, now 
won’t get a refund if they don’t qualify under new rules. That’s blatantly 
unfair. Caplan says tough bananas, because everyone knew changes were 
coming. But they didn’t know what changes. 

“Because we’ve given such advance notice on this, I don’t consider it 
retroactive,” she was quoted as saying in the Toronto Star. Rubbish. When 
the fare on the subway is changed, there’s advance warning on what it’s 
going to be changed to. To ambush those who comply with the law, then 
take their deposits, verges on criminal. 

Who’d ever guess that immigration changes would punish honest people 
and do little to deter potential terrorists, crooks, freeloaders and illegals? 
Canada’s new immigration policies are dreadfully flawed - just like the 
minister who endorses them. 
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Kremlin strategists target 
Yushchenko with dirty tricks 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—Preparations for the Ukrainian parliamen- 
tary elections on March 31 are being keenly followed 
not only in the West but also in Moscow. Russia is keen 
to Capitaiize upon its success over the past two years in 
reorientating Ukraine’s multivector foreign policy east- 
ward. The main threat to the consolidation of this east- 
ward orientation and Russia’s increasing influence in 
Ukraine is Viktor Yushchenko and his Our Ukraine bloc. 

In Ukraine, as in other postcommunist states, support 
for the pursuit of reform, reviving national identity, and 
an orientation toward “Europe” are closely tied together. 
The West is seeking to support this package of policies 
by encouraging reform and free elections, as exempli- 
fied by U.S. training of 25,000 local election commis- 
sions and $200,000 in support for the regional media in 
Ukraine. In contrast, Russia’s primary concern is to re- 
assert its influence within Ukraine, regardless of who is 
in power in that country (as in Belarus). 

During the last two years, Russophile oligarch clans 
and their media outlets in Ukraine have increasingly 
given credence to a “Brzezinski plan” conspiracy that 
was first aired by Russian sources close to President 
Vladimir Putin. The “Brzezinski plan” is supposedly an 
elaborate plan concocted by a group of U.S. 
policymakers to overthrow President Kuchma and re- 
place him with Yushchenko in a “bloodless revolution.” 
An analogy is drawn with the overthrow of Slobodan 
Milosovic in Serbia in October 2000. Yushchenko’s al- 
leged allies in this plot are the two wings of the radical 
anti-Kuchma opposition, Yuliya Tymoshenko, his former 
deputy prime minister, and Socialist leader Oleksandr 
Moroz. 

The “Brzezinski plan” was allegedly behind the 
“Kuchmagate” scandal that broke in November 2000, 
when incriminating tapes illicitly made in Kuchma’s 
office were released, leading to Ukraine’s largest oppo- 
sition demonstrations. The “Brzezinski plan” therefore 
played a classic disinformation role in seeking to de- 
flect attention from possible Russian involvement in the 
scandal (in cahoots with a Ukrainian oligarch group) by 
laying blame on the West. After Kuchma survived calls 
for his ouster in 2000-2001, the conspiracy was quietly 
forgotten, but it was again revived in November of last 
year by “Kievskiye Vedomosti,” а newspaper owned by 
the Social Democratic Party (United) (SDPU-O). 

Controversial Kremlin strategist and Putin 
imagemakers Gleb Pavlovskii and Merat Gelman, who 
are joint owners of the Fund for Effective Politics (FEP), 


have given the maximum publicity to the “Brzezinski . 
plan” conspiracy. The FEP is seeking to continue other 
shadowy PR activities in the Ukrainian elections to- 
gether with the SDPU-O. Its main target is, 
unsurprisingly, Yushchenko, who is the archenemy of 
SDPU-O leader Medvedchuk. 

In a recent survey of attitudes to foreign policy by 
political parties undertaken by the Analytical Centres 
of Ukraine Network (http://www.intellect.org.ua), only 
the SDPU-O, apart from the Communists, supported 
Ukraine’s membership of the Russia-Belarus Union. 
The SDPU-O also recently raised the question of 
changing the 1989 Law On Languages by adding 
Russian as a second “official language.” This 
Russophile populism did not prevent the SDPU-O 
from including the “nationalist” and pro-NATO former 
President Leonid Kravchuk among its top five candi- 
dates for the elections. 

The SDPU-O is also the main backer of the extreme 
nationalist, anti-Western, and pro-Kuchma Rukh for 
Unity (NRU-ye) splinter group led by Bohdan Boyko, 
which was suspiciously created only three days be- 
fore the Kuchmagate scandal began. The NRU-ye and 
the Progressive Socialists play the role of “radical op- 
position” parties on the left and right controlled by 
the executive, in a similar manner to Vladimir 
Zhirinovsky’s Liberal Democratic Party of Russia. The 
NRU-ye controls the Ternopil-based “Tryzub” 
paramilitaries led by Colonel Yevhen Fil who orches- 
trated the violence at the March 9, 2001 demonstra- 
tion in order to discredit the anti-Kuchma opposition. 

The SDPU-o has also duplicated some of the shad- 
owy PR activities that the FEP earlier successfully used 
in Russia. This includes attempting to blacken 
Yushchenko’s character, which unlike that of the ma- 
jority of other politicians, remains beyond repute. The 
FEP has an agreement with the SDPU-O to provide 
“campaign advice,” and 10 of its associates are work- 
ing on this campaign. This has included creating a fake 
Yushchenko website (http://www.yuschenko.com), an 
action that the FEP also undertook in the 1999 Rus- 
sian parliamentary elections against Moscow Mayor 
Yurii Luzhkov and then-Foreign Minister Yevgenii 
Primakov. 

The FEP and its SDPU-O allies were very probably 
behind Ukraine’s second taping scandal, that of 


Ukrainian media not meeting 
the needs, reader says 


Enclosed you shall find my cheque to continue my 
subscription to your newspaper. However, I do this with 
great trepidation as I do not see you, or any other Ukrai- 
nian Canadian newspaper being comprehensive or pre- 
senting honest coverage of Ukrainian or Ukrainian Ca- 
nadian life. 

Here are a number of examples: 

1) 1998 marked the 150th anniversary of the elimina- 
tion of serfdom in Western Ukraine, which at that time 
was under Austrian Imperial rule. This event was not 
noted in any Ukrainian Canadian newspaper, nor was it 
acknowledged by any Ukrainian Canadian organization, 
or any Ukrainian Canadian academic gathering. Yet the 
removal of these serf bonds allowed for the migration 
of Ukrainians to other parts of the globe including 
Canada. Why was it not acknowledged? Even in the 
1930s, in Galicia, the priesthood offered Molebens on 
the day serfdom was abolished. Yet in 1998, not a single 
Moleben was celebrated to honor this day. The UCC 
stayed quiet. Our academics kept their mouths shut. 

2) Your newspaper recorded the accomplishments of 
Ukrainian Olympians at the last Olympics, but it failed 
to mention Ukrainian Canadian Olympians? Are they 
not important enough to note because they are bom in 
Canada? Is this the reason? If this is the case, then why 
do Ukrainian Canadian organizations wonder why the 
youth wants nothing to do with them. 

3) Recently, the Ukrainian Canadian Congress held 
its convention in Winnipeg where they praised their ac- 
complishments. However, let me point out another per- 
spective on this event. In 1961, when the Shevchenko 
monument was unveiled in Winnipeg, the Canadian 
Prime Minister came for the celebration. IN 2001, at the 
UCC convention, Winnipeg’s mayor, who claims Ukrai- 
nian heritage, does not bother to appear but rather sends 
a low level substitute. This graphically exposes the cur- 
rent credibility of the UCC leadership. Yet the Ukrai- 


Letter to the Editor 


nian Canadian media continues to whitewash the UCC 
and print everything negative about contemporary 
Ukraine without criticizing the UCC leadership and 
their disastrous reign. 

4) This fall witnessed the opening of an exhibit of 
Ukrainian avant garde art in Winnipeg and it has been 
praised in the official Ukrainian Canadian media such 
as yourself. Yes, it is an important exhibit, but it does 
not fully represent the Ukrainian avant garde experi- 
ence and should not be promoted as such. The collec- 
tion is extremely limited reflecting only those artists 
from the 1930s Soviet Ukraine, some of whom have 
very questionable ties to Ukrainian life, both politi- 
cally and ethnically. Artists from Western Ukraine, es- 
pecially those with nationalist sentiments, are not in- 
cluded nor mentioned, even though many gained in- 
ternational recognition for themselves. These individu- 
als included people such as Marcel Slodki, a Dadaist, 
executed by the Gestapo who created the first poster 
for the Dadaist Cabaret Voltaire, Halyna Mazepa, a 
Lviv Cubist who was later named an national artist of 
Venezuela, Ivan Krushelnytsky, who perished in So- 
viet prison camps, Sonia Delaunay who is considered 
as the mother of the French Abstract movement and 
many others. If you have someone writing about this 
exhibit, or any other, please ensure that they know 
something about the topic and are not just professional 
Ukrainians who are apologists for the stagnant quo. 

The Ukrainian community needs media that is hon- 
est comprehensive and not just a voice for the stag- 
nant quo. If you accept that challenge, you will suc- 
ceed. Otherwise, not just myself, but many others will 
walk away from you. 

Jaroslaw Zurowsky, Winnipeg, Manitoba 
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Our Ukraine approves election list 


(Eastern Economist/RFE/RL)—A congress of former 
Premier Viktor Yushchenko’s election bloc Our Ukraine 
on Jan. 16 approved its election list, Ukrainian media 
reported. 

The first five on the list are: Yushchenko; lawmaker 
Oleksandr Stoyan, the head of the Trade Union Federa- 
tion of Ukraine; lawmaker Hennadiy Udovenko, the 
leader of the Popular Rukh of Ukraine; lawmaker Yuriy 
Kostenko, the leader of the Ukrainian Popular Rukh; 
and lawmaker Viktor Pynzenyk, the leader of the Re- 
forms and Order Party. 

Other prominent people on the list include Obolon 
brewery president Oleksandr Slobodyan in the number 
seven slot. He is followed by Congress of Ukrainian 
Nationalists leader Slava Stetsko. The top ten is rounded 


down the list are Yushchenko’s brother Petro 
Yushchenko, and political scientist Mykola Tomenko. 

Yushchenko told the congress that Our Ukraine 
pledges “to free the country from everything that ham- 
pers its development.” 

He added that Our Ukraine is seeking to change the 
“ruthless, bureaucratic, and corrupt” executive power 
system in the country. 

Asked by journalists about possible allies in the fu- 
ture parliament, Yushchenko named the Unity bloc led 
by Kyiv Mayor Oleksandr Omelchenko and the pro- 
presidential For a United Ukraine led by Volodymyr 
Lytvyn. 

Based on the names in the top ten, analysts follow- 
ing the election campaign concluded that the coali- 


out by ex-Foreign Minister Borys Tarasiuk and and 
former Deputy Premier Mykola Zhulynskiy. Further 


tion is aimed at a wide electorate, but somewhat con- 
centrated in the country’s western regions. 


Lytvyn, Kinakh to head United Ukraine 


(RFE/RL)—A congress of the For a United Ukraine 
election bloc on Jan. 12 approved its election manifesto 
and list of candidates for the March 31 parliamentary 
ballot, UNIAN reported. The first five individuals on 
the list include the bloc’s leader and head of the presi- 
dential administration, Volodymyr Lytvyn; the head of 
the Party of Industrialists and Entrepreneurs, Prime 
Minister Anatoliy Kinakh; lawmaker Yekateryna 
Vashchuk; general director of the Mariupol ШісПпа met- 
allurgical plant, Volodymyr Boyko; and rector of Na- 
tional Taras Shevchenko University, Viktor Skopenko. 

The second five on the list are the head of the Popular 
Democratic Party and Transport Minister Valeriy 
Pustovoytenko; Labor Ukraine Party head Serhiy 
Tyhypko; Party of Regions head Volodymyr 


Semynozhenko; Agrarian Party leader Mykhaylo 
Hladiy; and the first deputy head of the Transport 
Ministry, Heorhiy Kyrpa. 

The list continues with lawmaker Andriy Derkach; 
famous sportsman Serhiy Bubka; Yuris company Presi- 
dent Mykola Onishchuk; presidential adviser Anatoliy 
Tolstoukhov; Ivan Zubets; the minister of agricultural 
policy, Ivan Kyrylenko; lawmaker Oleksandr Karpov; 
Industrial Policy Minister Vasyl Hureyev; Ivan Kuras, 
the director of the Institute of Political and Ethnic Stud- 
ies; and lawmaker Шог Sharov. Lawmaker Dmytro 
Tabachnyk is No. 21 on the list, and the president of 
the Professional Soccer League, Ravil Safiullin, is No. 
22. The congress also approved candidates in the 
single-seat constituencies. 


Kremlin strategists target Yushchenko 


Yushchenko and Kyiv Mayor 
Oleksandr Omelchenko in early 
January 2002. As Serhiy Sobolev, 
deputy head of the Reform and Or- 
der pro- Yushchenko party said, this 
latest scandal “is a fresh pointer to 
those who organized the tape scan- 
dal” in Kuchma’s office. This is ap- 
parently because of the similarity in 
advanced technology used in both 
cases. Sobolev had in mind the sus- 
рісіоп — first voiced by “RFE/RL 
Newsline” in December — that the 
SDPU-O (with Russia) was behind 
the taping of Kuchma’s office. 

The latest tape was released by the 
newly organized civic group “For 
Trustworthiness in Politics,” which 
is closely linked to the SDPU-O and 
the NRU-ye. It aimed to discredit 
Yushchenko by creating the impres- 


sion that he conspired with Omel- 
chenko to remove Medvedchuk as 
deputy speaker. The latest taping 
was condemned by the majority of 
political parties and Omelchenko 
has taken the matter to court. 
Omelchenko, whose son is a mem- 
ber of the Yushchenko bloc and is 
himself a strong opponent of the 
SDPU-O, also accused Pavlovskii 
and the FEP of underhand practice 
by “humiliating Ukrainian national 
dignity.” 

The Ukrainian elections are the 
scene of a fierce geopolitical com- 
petition over the future direction of 
Ukraine, and yet the choices open 
to Ukraine are only twofold. Either 
it can continue to muddle along and 
“rejoin Europe together with Rus- 
sia,” the preferred option of Kuchma 


Our Ukraine kicks off campaign 


Cont. from P. 1 


returned in order to work. I don’t have any other goal, no other desire. We 
know what to do and we know who to do it with.” 
Yushchenko outlined some of the main points of the bloc’s joint mani- 


and the oligarchs, which postpones 
integrating into Europe indefinitely 
and ties Ukraine’s fate to Russia’s. 
Or it can revitalize its reform and 
nation-building policies and inte- 
grate into Europe regardless of Rus- 
sia, the option promoted by 
Yushchenko and his allies. 

Taras Kuzio is a research associate 
at the Centre for Russian and East 
European Studies, University of 
Toronto. 


Election Briefs | 


Tymoshenko list announced 


(Eastern Economist)—A congress of Yulia Tymoshenko’s Election Bloc 
has confirmed the composition of the bloc’s election ticket. The top five 
candidates are bloc and Batkivshchyna leader Yulia Tymoshenko, Sobor 
Party leader Anatoliy Matviyenko, Deputy Hryhoriy Omelchenko, Social 
Democratic Party leader Vasyl Onopenko and Ukrainian Republican leader 
Levko Lukyanenko. The bloc also includes the Conservative Republican 
Party led by Stepan Khmara and the Ukrainian Christian Democratic Party 
led by Les Serhiyenko. 


‘Socialists announce list 


(RFE/RL)—A congress of the Socialist Party on Jan. 12 approved its elec- 
tion manifesto and list of candidates for the March 31 parliamentary bal- 
lot, Interfax reported. The top five on the Socialist Party’s election list 
include Socialist Party leader Oleksandr Moroz; lawmakers Valentyna 
Semenyuk and Ivan Bokyy; the secretary of the party’s political council 
and coordinator of the now-defunct antipresidential Ukraine Without 
Kuchma movement, Yuriy Lutsenko; and the editor in chief of the opposi- 
tion “Silski Visti” newspaper, Ivan Spodarenko. 


Potebenko 20th on Communist list 

(Easiern Economist)—The sixth congress of the Communist Party in 
Ukcaine approved Prosecutor General Mykhailo Potebenko as number 20 
on its election list for parliamentary seats. Potebenko received votes from 
217 congress delegates, while 38 voted against and 34 abstained. Com- 
munist central committee member Deputy Heorhiy Kryuchkoy, stated that 
Communist leader Petro Symonenko told the party’s central committee 
that Potebenko had agreed to join the party’s election list. 


CPU, Socialists to cooperate 


(Eastern Economist)}—The Communist and Socialist parties agreed to assist 
each others’ candidates in first past-the-post constituencies, said Socialist 
leader Oleksandr Moroz after the 9th SPU Congress, Jan. 12. The sides 
agreed to make up the lists of candidates in first-past-the-post constituen- 
cies from both parties. Moroz added that such agreements were concluded 
with several other parties. 


Medvedchuk will run for Kyiv mayor 


(Eastern Economist)—SDPU(0) leader Viktor Medvedchuk said on Jan. 
9 that he intends to run for the Kyiv mayor’s office in the next elections. 
He added that the SDPU(O) would actively participate in Kyiv mayoral 
and city council races. He said the next Kyiv City Council would have an 
SDPU(0) faction. 


Vitrenko list announced 

(RFE/RE)—A congress of the Natalya Vitrenko Bloc on Jan. 12 approved 
its list of candidates for the March 31 parliamentary ballot, Interfax re- 
ported. The top five candidates on the list are activists of the Progressive 
Socialist Party of Ukraine: Natalya Vitrenko, Volodymyr Marchenko, 
Lyudmila Bezuhla, Petro Romanchuk, and Mykhaylo Sydorchuk. 


The Canadian Institute of Ukrainian Studies, University of Alberta, 
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festo. He said a parliament led by Our Ukraine would give priority to 
creating jobs and restoring dignity and control to the lives of average 
Ukrainians. He also pledged to focus on health, education, and support 
for the disadvantaged and elderly, and said that an Our Ukraine govern- 
ment would be distinguished by what he called the traditional Ukrainian 
trait of “humanism.” 

“For a person to feel good about themselves in our country, we have to 
give them the opportunity to work and to realize their ambitions,” 
Yushchenko said. “Only a nation that does that serves its people. In such 
anation, the government defends the interests of its citizens based on the 
principles of morality, honesty, humanity.” 

The leader of one of the bloc’s most prominent parties, Viktor Pinzenyk 
of the Party of Reform and Order, said Ukrainian politics have passed 
into a new phase — one in which individual democratic parties that have 
always shared common ground have finally come together into a power- 
ful united bloc. 

“I don’t want to discuss the manifesto of the bloc. I don’t want to dwell 
on that, because one of the most valuable qualities of our bloc is the unity 
of our outlook. That’s what has united us now,” Pinzenyk said. “It’s an 
ideology that all of us have individually promoted over the last 10 years, 
but unfortunately we worked in our separate little dwellings and thus didn’t 
get the results that our countrymen desired so much. Now we’re all in the 
same beehive.” 

Yushchenko said the bloc planned to consolidate itself into a single 
party after the elections, opening the way for more parties to join the 
alliance. But not everyone took such an optimistic view of the future. One 
of the candidates on the joint list, who asked not to be named, told RFE/ 
RL he was worried that bloc members would go their different ways once 
elections are held. 


and the National Film Board of Canada present 


the Edmonton premiere of the documentary film 


"My Mother's Village" 


Screening followed by a discussion and reception 
with the award-winning filmmaker John Paskievich 


Friday, 8 February, 7:00 p.m. 
The Provincial Museum of Alberta, 12845 102 Ave. 
Adults $7.00 


Students/Children | 55.00 
Children under 12 Free 


Admission 


For further information and advance tickets, please contact: 


The Canadian Institute of Ukrainian Studies: 
492-2973; cius@ualberta.ca 
The Ukrainian Book Store: 10215-97 St., 422-4255 
Tickets will also be available at the door 


Український 
Фестиваль Коляди 
у Ванкувері 


Мирослав Петрів 

16-го грудня, в приміщенні Українського Центру У Ванкувері, 
відбувся черговий Український Фестиваль Коляди. За ініціятивою 
пані Анни Квітки Козак, цей фестиваль, вже став популярною 
щорічною св'яточною подією для української громади у Ванкувері. 
У цьогорічнім фестивалі брали участь Епархіяльний Молодечий 
Хор, під дирекцією сестри Ruth Апсу SSMI, 3 Ню Вестмінстер, 
квартет «Луна» з Вікторії, під дирекцією пані М. Ковальчук, 
ансамбль Бандуристів під дирекцією пані Лесі Панько, хор 
«Світанок», під дирекцією пані Анни Квітки Козак, та гості від 
хорватської громади Ванкуверу, а саме ансамбль Gradec Tamburica. 
Заля була цілковито заповнена публікою. Декілька разів публіка 
мала нагоду долучити свої голоси до співу хорів, спільно виконуючи 
вибрані українські та англійські коляди. 

Панство Богдан та Софія Трильовські, як господарі цього 
св'ята, привітали присутніх та описали українські різдвяні традиції. 
Ансамбль «Луна», хоч до квартету бракувало їм одного голосу, 
здобув прихильність публіки своїми веселими колядками. 
Хорватський ансамбль зачарував усіх присутніх народними колядами 
хорватського народу. Чарівним моментом для присутніх була 
ванкуверська прем'єра нової коляди з України «Свята Вечеря», 
у виконанні хору «Світанок». На закінчення усі хори та ансамблі 
виступили спільно на сцені виконуючи широко знані англійські 
коляди. На кінець хори та публіка заспівали коляду «Тиха Ніч» 
німецькою, українською, хорватською та англійською мовами. В 
цей зворушливий момент не одна сльоза потекла по лицях 
присутніх. 

Заповнена заля була добрим показчиком феноменального успіху 
цього фестивалю. Учасники з хорватської громади мали нагоду 
відчути наше щире дружне наставлення до них, та загально 
відому гостинність українського народу. Бажаємо дальших успіхів 
для пані Козак, для хору «Світанок», як і для усіх виконавців 
що виступили на цім святі. 


МАТРИМОНІЯЛЬНЕ - Українка, 38 років, донечці 14 
років, розлучена не зі своєї вини, працювита, нелінива в 
нічому, добра кухарка, знається на фармерській праці, дбайлива 


для родини й церкви. Познайомиться з паном відповіднього 
віку від 40 до 60 років, бажає з українцем, який мешкає в 
Канаді, Америці або в інших державах. Прошу двонити на 
ч. тел.: 011-380-354-426-864 або писати на адресу: Україна, 
282220 обл. Тернопільська, м. Бучач, вул. Б. Хмельницького 
59. Собків Олександра Іванівна. 
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Учні Рідної школи виступають. 


Свято Св. Миколая в 


Рідній олі 

Ось уже понад 40 років, як навідується Ce. 
Миколай до рідної школи в Едмонтоні, що існує 
при Українській католицькій церкві Св. Юрія. А 
чому б і ні, коли кожного року його вітають 
майстерно приготовленим концертом українські 
діточки. 

Цьогорічний концерт Св. Миколая відбувся 15 
грудня. Його відкрила директор Рідної школи п. 
Ірина Коломийчук. Вона привітала усіх присутніх 
батьків, бабусів, дідусів, отця пароха церкви Св. 
Юрія Антона Тарасенка, а також почесних гостей 
Петра i Оля Саварин, Віру Кунду від Альбертського 
товариства за збереження української культури. 
Вона подякувала їм, а також і Українській Канад- 
ській фундації ім. Тараса Шевченка голова Андрій 
Гладишевський, та Альбертській фундації Товарист-- 
ва української освіти голова Борис Радьо за мо- 
ральну і фінансову підтримку школи. 

Учні Рідної школи підготували п'єсу «Святий 
гість» і заспівали відомі дитячі пісеньки, такі як 
«Морозець», «Ой, чи чули діти», «Ой, хто, хто 
Миколая любить...». В п'єсі чортики намовляють 
дітей погано поводитися, але з допомогою ангелів 
діти пам'ятають про всі добрі речі, які вони 


в Едмонтоні 


люблять робити, а саме молитися за батьків, 
добре вчитися і поводитися. На запитання Cp. 
Миколая, якому допомагав д-р Андрій 
Горняткевич, всі діточки чесно відповідали, 
що люблять мати й ненька, що моляться до 
Бога, що цілий рік були дуже чемні і заслужили 
подарунок, який приніс їм Св. Миколай. 
Рідна школа при церкві Св. Юрія в Едмонтоні 
відчинена в суботу з 9:00 до 12:00 години. 
Цього року до неї зареєструвалося 65 дітей 
віком від 5 до 12 років. Програма школи 
розрахована на україномовних дітей і доповнює 
українську двомовну програму Альбертської 
публічної шкільної системи. Вчительки Марійка 
Качмар (нововведене передшкілля), Леся Машак 
(1-ий клас), Славка Синенко (2-ий клас), Оля 
Миц (3-ій клас), Марія Мірутенко (4-ий клас), 
Оксана Осташевська (5-ий клас) та отець 
Тарасенко на чолі з директором Іриною Коло- 
мийчук прикладають неймовірних зусиль, щоб 
не тільки навчити дітей україньскої мови, грама-- 
тики, катехізму, географії та історії України, 
але й привити любов дітей до українства. 
Вдячні батьки 


Святий Миколай в Садочку Св. Йосафата 


Гануся Градюк-Янн 

9-го грудня, завітав св. Миколай до нашого са- 
дочка. Вже від давна стало традицією вітати Мико-- 
лая в нашому садочку, і цього року п. Таня Ма- 
кар і п. Надя Сех приготовляли дітей, щоб радісно 
вітати нашого гостя. 

Гарно вбрані в народних строях, діти і їхні родини 
зійшлися в залі Верховина, біля катедри св. Йоса- 
фата, і з нетерпеливістю чекали гостя. Діти висту- 
пали зі своїми віршиками і пісоньками аж до 


проходу Миколая. 

Миколай з ангеликами промовив до дітей і 
після того роздав їм дуже гарні даруночки. 

Після того була перекуска, де родичі могли 
разом з дітьми спілкуватися. 

Наше признання паням учителькам, що так 
старанно опікуються нашими дітьми. Їхня 
різноманітна програма заохочує дітей учащати 
до садочка. 


Діти Садочку Св. Йосафата. 
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Volya at their 10th Anniversary Concert. 


Volya’s future looks bright 


(Volya Ukrainian Dance Ensemble)—After an excit- 
ing 10th Anniversary Show at Edmonton’s Jubilee Au- 
ditorium, the future of Volya Ukrainian Dance Ensemble 
is indeed bright. 

Volya’s attainment of high artistic standards comes 
from extensive investment of time and energy to ensure 
that choreography is folkloric ally and culturally authen- 
tic. With the acquisition of the new Artistic Director, 
Zhenia Bahri, Volya is continuing a tradition of excel- 
lence. 

Before coming to Canada, Zhenia Bahri danced pro- 
fessionally for 12 years in the Bukovyna State Song and 
Dance Ensemble. During this time as a professional 
dancer, he became the primary soloist and highest paid 
dancer in the Ensemble, which toured internationally 
over 12 countries. 

A well-educated man, Bahri graduated from the 
Chernivtsi College of Cultural Arts in the Faculty of 
Dance with honors. He has enriched Volya dramatically 
with his insight as a professional dancer, the choreo- 
graphic excellence of a respected director and the pas- 
sion of a man who has dedicated his life to the art of 


Ukrainian dance. His energy, enthusiasm and excite- 
ment have inspired all members of the ensemble. 

In the last year and a half Bahri has redesigned 
Volya’s repertoire with exciting original dances. Volya 
dancers are eagerly pushing themselves toward learn- 
ing the technically and physically difficult choreogra- 
phy. Bahri’s vast knowledge of dance is reflected in 
Volya offering style, excitement and regional flavour. 

The Volya School, comprised of students aged 7 to 
14, and Yuna Volya, aged 14 to 18, are expected to do 
well this year. The number of strong dancers, the new 
choreography, and the push to perfection are indica- 
tors of the success which the dance groups have tradi- 
tionally experienced, and which they anticipate again 
in the following competitions. 

In the new year, Volya plans to have a technical/solo 
workshop for interested dancers aged 8 to 16. Zhenia 
Bahri and Volya members offer three hours of excel- 
lent instruction to both boys and girls, this is an excel- 
lent way for them to grow technically. Anyone wish- 
ing to audition can do so anytime. Visit Volya’s website 
at <www.volya.org> for more information. 


Vernon community donates aid to Ukraine 


By Rick Slobodian 

For the sixth time in as many years, the Vernon branch 
of the Ukrainian Canadian Congress was able to ship a 
40 foot cargo container, of hospital equipment, medical 
- supplies, computers, and clothing to the less fortunate 
in Ukraine. These supplies will provide much needed 
relief to the hospitals, orphanages, and children in need 
in the Chomobyl, Kyiv, and Ternopil areas of Ukraine. 

The donations were made possible, through the gen- 
erosity of local groups and many individuals in the 
Okanagan and the lower mainland of BC. The contribu- 
tions included everything from, hospital beds, wheel- 
chairs, gurneys, complete operating tables, and x-ray 
machine, and a wide variety of medical supplies. In- 
cluded also were clothes, computers, bicycles, vitamins, 


Container loading crew 


and bedding. 

Steve Petelytsky (humanitarian aid coordinator of 
Ukrainian Social Services of Vancouver) arranged the 
shipping on behalf of the local branch of the UCC, as 
he had done on numerous other occasions and will 
travel to Ukraine to supervise the distribution of all 
goods to their final destinations. 

Local UCC President Roman Chez, along with 
Petelytsky express their thanks to those who contrib- 
uted their time and materials. Particularly the Ukrai- 
nian Catholic and Orthodox churches, Nightingale 
Medical supplies and Interior Lift Truck services for 
the use of their forklift, As well as the many volun- 
teers who helped collect, sort, package and load the 
container. 


1077 Angus St. Regina Saskatchewan S4T 1Y4 


The Tavria Ukrainian Folk Dance Ensemble of Regina is in 
search of applicants to the position of Artistic Director. The 
successful applicant will be responsible for the Artistic Direction 
and choreography of the Ensemble. 


The successful candidate must be familiar with the regions of 
Poltavski, Hutzul, Transcarpathian, Bukovina, Boyko, Volyn, 


Podillia & Polissia. 


Dead line for applications February 28, 2002. 


Please forward a resume with references to: Studio 


Tavria Ukrainian Folk Dance Ensemble 
1077 Angus St. 
Regina, Saskatchewan 54Т 1Y4 
Ph: (306) 352-4596 
Email: tavria@sk.sympatico.ca 


Жартводавці 
на Прес Фонд 
«Українських 
Вістей» 


Donors to the 
Ukrainian News 
Press Fund 


DECEMBER 2001 & JANUARY 2002 
УДЕНЬ 2001 I Hb 2002 


£200.00 


Prometeus Foundation, Toronto, ON 


Olga Kurylo, Saskatoon, SK 
(in memory of Dr. Peter Kurylo) 
Gloria Dreyson, Moncton, NB 


Oleh & Oksana Hnatiuk, Calgary, AB 
Thor Chorneyko, Dundas, ON 
Zenon Chwaluk, Etobicoke, ON 
M. Sawchyn, Ottawa, ON 

$25.00 


Paul Kulchisky, Toronto, ON 
M. Mischi, Edmonton, AB 
Fedor Iwanus, Winnipeg, MB 
G. & A. Hnatiuk, Winnipeg, MB 
$20.00 


William Sobkiw, Delta, BC 
Walter Golebiowski, Calgary, AB 


Roman Terlecky, Verdun, PQ 
Teodor Panchyniak, Winnipeg, MB 
Eva Tomiuk, Edmonton, AB 
John Tkach, Sudbury, ON 

Maria Chomyn, Mississauga, ON 
Peter Slawnych, Edmonton, AB 
Catherine Boris, Montreal, PQ 
Vera Kunda, Edmonton, AB 
Halina Gruzin, Edmonton, AB 
Vera Malanczyj, Toronto, ON 
$10,00 


Michael Shawaga, Alvena, SK 
Sylvia S. Kiziak, N. Battleford, SK 
(in memory of Allen Alex Pidwerbeski) 
Ми щиро дякуємо 
всім жертводавцям 


Pearl Luzba, St. Catharines, ОМ 
Steve Woytowich, Saskatoon, SK 
J. Krywokulsky, Vermilion Bay, ON 
M. A. Checknita, Edmonton, AB 
Myron Kerr, Edmonton, AB 
Petro Mycak, Windsor, ON 
Victoria Boriwetz, N. York, ON 
Olga Goshlak, Winnipeg, MB 

M. Buciora-Oschypko, Oukremont, PQ 
W. Bahyra, Montreal, PQ 

H. Shuch, Willow Beach, ON 

5. Cehelnycky, Vancouver, ВС 
$5.00 

Wasyl Rekulak, St. Catharines, ON 
Walter Mosor, Kitchener, ON 
Roman Chuchman, Edmonton, AB 
Dick Kosick, Qualicum Beach, BC 
Andrew Pankiw, Kitchener, ON 
Anna Yaremchuk, Vegreville, AB 
Paul Pryschlak, Edmonton, AB 
John Melnyk, Lethbridge, AB 

B. Danylchuk, Fort Frances, ON 
Martin Hunka, Corbeil, ON 
Angus Kerluke, Wadena, SK 
Walter Dumansky, Edmonton, AB 
Myron Lewycky, Edmonton, AB 
Michael Rygajlo, Saskatoon, SK 
Wasyl Nalywaiko, London, ON 
Key Dykun, Dauphin, MB 

Julian Wagner, Montreal, PQ 
Fred Kuzemka,; Manning, AB 


We sincerely thank 
all donors 
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Річниці Українських 
Зоройних Сил в Оттаві 


Галина Михальчук 

Відзначення Українських Збройних Сил відбулося в Посольстві 
України в Канаді, дня 6-го грудня 2001 р. 

Прийняття було у вітальній залі посольства, де при вході 
вітали гостей Їх Екселенція Посол, д-р Юрій Щербак і військовий 
еташе посольства полковник Їван Плиска. 

Формування збройних сил це надійна запорука вільної України. 
За словами пол. Плиски, протягом ц. р. особливо витворились 
теплі відносини з іншими посольствами і військовими еташе, 
бувають часті відвідини і взаємні гостини. 

Активна участь у миротворчій діяльності значно піднесла 
авторитет і славу Збройних Сил України. 

У Сант Джон, Квебек, відбувся черговий чотиромісячний вишкіл 
і оце 11 грудня наші військовики, з командиром Вячеславом 
Олександровим дістануть сертифікати закінчення. Тепер вони 
прибули до посольства і мали нагоду познайомитись з великою 
кількістю військових еташе різних країн, та дипломатами. Гості 
були з Кореї, Греції, Японії, Фінляндії, Польщі, Голяндії, Росії, 
Мадярщини, Мексіко, Канади, Туреччини, Німеччини, Англії, 
Їталії, США, а також приїхали з Торонта представники ветеранів 
Канадського Королівського Легіону. 

На такі святкування звичайно запрошують представників 
української громади Оттави, а також українців з інших міст 
Канади. 


Співпраця канадської 
агенції сприяння Україні 
(Розмова зі старшим службовцем 


канадського МЗС) 
Надія Базів 

(Радіо Свобода) «Бюджет канадської програми сприяння Україні 
(СІДА) нині становить 19 мільйонів доларів. Це пруга за розміром 
програма у центарльній та східній Європі. А якщо додати ще 
наш проект щодо ядерної безпеки, зауважає старший службовець 
відділу України-Росії та ядерних програм Управління центральної 
й східної Європи МЗС Канади Бру Стін, то програма агенції 
сприяння Україні є найбільшою». Сьогодні в Україні діє 35 про- 
ектів канадської агенції міжнародного розвитку, які охоплюють 
11 галузей. Найефективнішими з них мій співрозмовник назвав 
проекти щодо підтримки малих та середніх підприємств, сільського 
господарства, правової реформи. 

А щодо 2002 року, то пріритетом номер один СІДА визнала 
сприяння Україні у розбудові громадянського суспільства та 
зміцненні ринкової економіки. Певні напрацювання у цьому нап- 
рямку вже є, сказав старший службовець міністерства закордонних 
справ Канади, і на підтвердження цієї думки навів приклад роз- 
початої п'ять років тому на Ївано-Франківщині програми розвитку 
малого бізнесу та економічних реформ, завдяки якій численні 
українські підприємці мають змогу отримувати не лише необхідні 
консультації, а й позики. До числа найбільш результативних від- 
ніс мій співрозмовник і програму співпраці українських ділових 
кіл з міжнародними фінансовими корпораціями, а також проект 
співпраці між українським Центром політичного розвитку та 
Світовим Банком, який носить назву «Голос народу» і має на 
меті поліпшити муніципальні послуги для громадян. Відповідаючи 
на запитання про уроки 10-річної співпраці канадської агенції 
міжнародного розвитку з Україною, Брус Стін, зокрема, сказав 

«Найперше, що нам стало зрозуміло -- це те, що на початках 
нашої співпраці ми мали забагато ентузіазму щодо можливих 
позитивних результатів. Ми також глибше усвідомлюємо зараз, 
як важливо сприяти створенню привабливого середовища для 
інвестицій та інтеграції України в західне суспільство. Уроком 
стало й те, що не всі методи втілення наших проектів виявилися 
ефективними. Наприклад, нам довелося відмовитись від численних 
на перших порах круглих столів та семінарів, результати від 
яких не виправдали наших сподівань. Ї ще одне. З огляду на 
велику кількість донорів, які працюють в Україні, ми нині 
намагаємось не дублювати їх, а шукати нові, ще не задіяні 
аспекти співпраці. Окрім сприяння розвитку громадянського 
суспільства і зміцнення економіки, у новому 2002 році пріо- 
ритетними у діяльності СІДА будуть питання захисту навко- 
лишнього середовища та молоді.» 

Співпраця з Україною, на думку мого співрозмовника, помітно 
відрізняється від співпраці СІДА з іншими державами. Говорить 

«Історично склалося так, що наші проекти з Україною мають 
унікальний характер, бо переважна кількість канадців, які 
працюють над втіленням цих програм, походить з українського 
роду. Вони добре зрозуміють особливості України та менталітет 
українців. А у справі сприяння розбудові громадянського 
суспільства цей фактор особливо важливий.» 
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Його Екселенція д-р Юрій Щербак у крузі ветеранів Канадського Королівського Легіону та 


молодих військовиків представників Збройних Сил України. 


Бути собою - основне природне право 
і обов'язок кожної вільної людини 
(Порядком дискусії на тему української мови в Пласті) 


Петро Саварин 

Про природне право і обов'язок кожної вільної 
людини бути собою мабуть ніхто краще не вис- 
ловився як національний поет Англії Вільям 
Шекспір: “This above all: to thy own self Бе true, 
and it must follow, as the night follows the day, 
thou can’t be false to anyone”. 

He зраджу жодної таємниці, коли скажу, що з 
українською мовою чим раз то тяжче, навіть у 
Пласті, цій найбільш елітарній з українських 
організацій молоді Канади. Можна також досить 
легко відповісти на питання - чому? Ціле наше 
середовище, крім Квебеку, англомовне: радіо, 
телебачення, преса, школи, уряди, бізнеси і т.д. 
Дітям, які користуються англійською мовою цілий 
день у школі з часом стає легше висловлюватися 
по-англійському. Ї так виринає просте в теорії, 
але тяжке до відповіді в практиці, питання: чи, 
чому і якою мовою повинні вести свою виховну 
працю українські молодечі організації? Бо від 
кого, як не від молодого покоління буде залежати 
тяглість українства в Канаді і навіть рівень того 
українства? 

Згідно з теперішніми пластовими приписами, 
до Пласту не можна приймати дітей, які не знають 
української мови, тобто: не розмовляють українсь- 
кою мовою вдома, або не ходять до рідної школи, 
чи на курси українознавства, чи до державних 
двомовних шкіл. Чи правильно робить Пласт, 
що далі дотримується цього правила? Автор цих 
міркувань думає, що правильно. А правильно 
тому, що бути собою - це основне природне 
право і обов'язок кожної вільної людини, де б 
вона не народилася чи жила. Погляньмо, як чудово 
на це питання відповів повище цитований Шекспір. 
Він сказав, що людина, яка є собою, не буде 
фальшивою й супроти інших. А це далі значить, 
що людина, яка з опортунізму, лінивства, страху, 
чи почуття меншевартости не розвиває своєї іден- 
тичности, чи старається її приховати, тільки дока- 
зує свою меншевартість. А таких ніхто не шанує. 
Мало того: вже давно доказано, що чим глибше 
людина стає свідома своєї спадщини, тим кращим 
членом вона стає спільноти серед якої живе. 

Почуття роду, пошана предків - є генетичною, 
інстинктовною потребою людини, а тому бути 
собою, властиво, є також моральною прикметою, 
чимсь на подобу віри, ірраціональним. Кому ми 
завдячуємо більше, якщо не своїй матері? Ї що 
ж інакше спонукувало б адоптованих дітей ціле 
життя шукати своєї природньої матері? 

Немає сумніву: бути собою - значить зберігати 
свою спадщину, а спадщина, самозрозуміло, 
включає мову, яка є одиноким мостом «між 
живими, мертвими і ненародженими» поколіннями 
кожного народу. Втрачаючи мову, людина дослівно 
втрачає зв'язок зі своїми рідними, своїм біоло- 
гічним корінням. Ї чи не тому якраз, закликаючи 
нас «і чужому научатись, свого не цуратись», 
наш національний пророк Шевченко втрату 
спадщини вважає прямо гріхом, пишучи: «бо хто 
матір забуває, того Бог карає». Ї просить питатися: 
«кто ми, чиїх батьків». Ї чи не тому, проголошуючи 
Канаду «офіційно двомовною», колишній Прем'єр 


Міністр Канади П'єр Еліот Трудо рівночасно 
проголосив Канаду - «багатокультурною» кра- 
їною, даючи в той спосіб людям змогу бути 
собою, могти спілкуватися одною із офіційних 
мов, а рівночасно плекати свою рідну мову і 
культуру. 

Я повище назвав Пласт елітарною організа- 
цією, що в основі значить - провідною. А 
щоби бути провідною організацією, треба більше 
працювати, більше знати, більше розуміти і 
більше вміти. Ї тому в наші часи, коли світ 
чим раз більше стає одним великим «глобальним 
селом», немає нічого важнішого за знання мов, 
і пластунам в Канаді варто вивчити не лише 
рідну, але й обі офіційні мови. Ї в тому їм 
повинні допомагати не лише батьки, але й інші 
організації, школи, церкви, Ціла спільнота. 
Минулися часи, коли вистарчала одна мова й 
культура. Настають часи, що вимагають вміння 
жити й функціонувати в багатомовному багато- 
культурному світі. Врешті, асиміляція ніколи 
не була найкращою можливою розв'язкою. Бага- 
то кращою розв'язкою є вміння жити на верхах 
культур і мов, у гармонії рідної тотожности із 
тотожністю свого середовища, у їх балансі, а 
не в запереченні чи приховуванні ОДНОЇ 3 НИХ. 
Ї до такого життя, приймаючи до новацтва 
тільки українськомовних дітей, Пласт змагає. 

Але хто, властиво, зробив це правило? Тільки 
Пласт? Ні! Цього правила вимагають для своїх 
малолітніх дітей - їх батьки. Чому? А тому, 
що вони хотять, щоб їхні діти належали до цієї 
провідної організації, а зокрема тому, що вони 
хотять, щоб їхні діти були собою, і йшли 
їхніми слідами, а знаючи кілька MOB, могли 
жити зі своєю тотожністю, як рівні з рівними, 
у гармонії із тотожністю середовища. Для автора 
цих міркувань, життя, так би мовити, на верхах 
культур і мов, тобто зі знанням кількох мов, 
це без сумніву вища форма життя, а навіть 
вимога майбутнього світу, хоча її не легко і не 
всі можуть осягнути. Такого життя треба хотіти. 
За нього треба змагатися. Свідомо і добровільно. 
Як знаємо, людина завжди і всюди - мусить 
вибирати: освіту, фах, професію, бізнес, 
партнерів до життя, мати чи не мати дітей. 
Але якщо людина хоче, то може. До речі, у 
св. Письмі багато разів можна знайти слова 
«якщо хочеш», а не «якщо можеш». Світ не 
винен людині життя. Радше навпаки, людина 
винна світові все: свій час, свою енергію, свій 
талан. Щоб вкінці кінців не було ні війни, ні 
хворіб, ні вбогости, ні насильства, ні дискри- 
мінації. 

Чи можна розуміти іншу людину, не знаючи 
її мови? Чи може людина бути вповні щастила, 
перериваючи зв'язок зі своїм біологічним 
корінням? Оправдання ка те, що багато наших 
дітей не знають рідної мови в наші часи в 
багатокультурній Канаді, немає. Навіть у мішаних 
подружжях. Три чинники; формують людину: 
знання, досвід і принципи. Ї всі вони, при нашому 
добробуті і цивілізації, людям доступні. Є рідні, 
двомовні 
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“Project Liubov-Love’” off 
to an excellent start 


By Dr. Roman Yereniuk, Project Coordinator 

“Project Liubov-Love” (PLL), a project to aid needy 
children in Ukraine, especially orphans and street kids, 
is off to a great start. The Project was initiated and orga- 
nized by Prof. Roman Yereniuk and a small group of 
committed Ukrainian Canadians in order to assist the 
most vulnerable children in Ukraine. PLL has been ac- 
cepted as one of the projects under the umbrella of the 
Canada Ukraine Foundation (CUF) for tax purposes and 
provides CUF with regular reports about its activities. 

“Project Liubov-Love, over the short period of July- 
September 2001 (Phase 1), received donations of C$ 
2190 Canadian from 43 donors across Canada and parts 
of the USA. The response has been very good by the 
Ukrainian Canadian community as well as others in our 
society. 

Another two thousand dollars of assistance was re- 
ceived in kind from various individuals as well as cor- 
porate institutions. Among the donors were Carpathia 
Credit Union (Winnipeg), Holy Trinity Ukrainian Or- 
thodox Cathedral (Winnipeg), Canada Safeway, 
Wendy’s, Burger King, Sisler High School, St. John’s 
High School, Ralph Brown School, R.F. Morrison 
School, Winnipeg School Division по.1, UWAC - Lesia 
Ukrainka branch (Holy Trinity UOCC-Winnipeg), 
Rozmai Ukrainian Dance Ensemble (Winnipeg), Ukrai- 
nian Voice newspaper, Volyn Society (Winnipeg), Russ 


Sych (Olds, Ab.), and Dr. Nadine Symchyshyn 
(Winnipeg). 

The aid to the needy children in Ukraine was deliv- 
ered in the second half of August 2001, with the assis- 
tance of the Rozmai Dance Ensembie from Winnipeg. 
The assistance included: 

e Grants for 40 poor students from Chorkiv to at- 
tend summer camp on the Black Sea; 

e Clothing, diapers and toys for the Ternopil Orphan- 
age for Children; 

e Clothing, sports equipment/games, footwear and 
school supplies for 30 street kids in Ivano Frankivsk; 

г Books and school supplies for schools in Ternopil, 
Kyiv, Lviv, Ivano Frankivsk, and Chernivtsi; and 

» Technical equipment for deaf children in Lviv 
(Maria Pokrova School in Lviv) 

The assistance granted to these institutions was very 
well received by both personal gratitude as well as by 
special letter gratitude form. 

Assistance of this kind will continue in the future 
with further collections and gifts in kind (the next cam- 
paign will be in the fall and winter of 2001-2002). 
Please continue to support the poor children in Ukraine 
and the work of Project Liubov-Love. You can reach 
the Project by writing to 139 Machray Ave. Winnipeg, 
Mb R2W 072, telephoning @ 204 586-7089 or 
emailing yereniuk@cc.umanitoba.ca 


Winnipeg Ukrainian writer feted 


By D. A. Bilash 

The members of the Ukrainian Self-Reliance league 
arranged a testimonial banquet for one of their most- 
senior members, Dr. Michael Ewanchuk, recently. 
Ewanchuk is a retired educator and writer, who has re- 
cently published his 13th book. His writing has been 
devoted to the life and experiences of Ukrainian pio- 
neer settlers and post-WW arrivals in Canada. Having 
been appointed to supervise the introduction of the teach- 
ing of Ukrainian in the public schools of Manitoba, be- 
ing then employed by the Department of Education as 
Inspector of schools, he wrote four books for children 
dealing with Ukrainian people, one of them a novella, 
_ “The Young Cossack”, as well as several monographs, 
MIneluding one about Markian Shashkevich. 

The testimonial banquet was held in the Ukrainian 
Orthodox Holy Trinity Cathedral on Nov 10 with some 
100 friends and acquaintances in attendance. Metropoli- 
tan Wasyly brought greetings and congratulated the no- 
nagenarian for his literary work. Lesia Szwaluk brought 
greetings from the Ukrainian Canadian Congress and 
Sonia Bejzyk, adaughter of Ewanchuk’s late friend, from 
the Women’s Organization. Dr. Vivian Olender, princi- 
pal of St. Andrew’s college, University of Manitoba, 
stressed his contribution to the College. Dr. Roman 
Yereniuk of St. Andrew’s College spoke about the wide 
range of experiences of the honoree as Inspector of 


Schools., Flight Lieutenant, R.C.A.F., WWII and his 
close Ukrainian connections. A representative from the 
Department of Education also brought greetings. Doug 
Martindale, M.L.A. presented the honoree with a spe- 
cial certificate of recognition. 

While Ewanchuk lived in Detroit he became a mem- 
ber of the Ukrainian Association and used to contrib- 
ute to “Svoboda”, “Ukrainian Weekly” and the “Ca- 
nadian Ukrainian Voice”. , 

In thanking those assembled, Ewanchuk recalled that 
he had to work hard to acquire his education, and that 
attending Detroit State University (Detroit City col- 
lege) and working on the midnight shift at Ford’s was 
not easy. In his brief words of thanks he pointed out 
that his late parents, Wasyl and Paraskeva, his school 
teacher, the late peter Humeniuk of Stuartburn, and 
his now-departed wife, Muriel were people who most 
influenced his progress in life. He also mentioned the 
Petro Mohyla Institute of which he was a member, as 
the Institution that merits continued support. 

The proceedings of the evening were ably conducted 
by Myroslaw Bugera, president of the Self Reliance 
League, TUS, who advised that Dr. Ewanchuk’s book, 
“Vertical Development: Vol.2”, dealing with the new 
generation of Ukrainian Canadians will be available 
at the end of November. 


CEC raps new immigration regulations 


(CEC)—The head of the Cana- 
dian Ethnocultural Council has ex- 
pressed concern about the new regu- 
lations to accompany the Immigra- 
tion Act. Art Hagopian President of 
the CEC stated on Dec. 21 that the 
new rules are inconsistent with the 
image of Canada as welcoming and 
open society. 

“This sends a message to the 
world that if you live in a non-En- 
glish, non-French speaking country, 
your chances of ever immigrating to 
Canada are remote. In addition, the 
likelihood of individuals with the 
heightened education requirement, 
makes this a discriminatory system. 

“T disagree with Minister Caplan’s 
perception that these regulations 
will bring the biggest and best” says 


Art Hagopian. “Canada has had 
many immigrants who have contrib- 
uted remarkably well to creating this 
nation but did not have the kind of 
formal education which will be re- 
quired in the new regulations”. 
Hagopian is also concerned that 
our Canada will create false expec- 
tations for those who will meet the 
new requirements. “We have yet to 
develop a system of recognizing for- 
eign credentials in many fields. Are 
we going to continue to invite doc- 
tors, engineers and scientists to settle 
in Canada only to tell them that, 
even with their degrees, because of 
lack of Canadian experience and 
recognition of their credentials all 
they will able to do is drive a taxi? 
“Tt is unjust and elitist to invite 


Bethlehem Flame of Peace in Ukraine 


(Eastern Economist)—A candle bearing the eternal flame of peace from 
Bethlehem arrived in Lviv Dec. 23. and was placed at the Divine Mother 
Statue downtown.Polish scouts handed over the flame to members of the 
Ukrainian scout organization Plast, said Ghennadiy Sasiuk of Lviv Social 
and Humanitarian Policy Department. Ukrainian scouts are participating 
in this traditional European scout activity for the third time, he added. The 
Bethlehem flame was delivered to Kyiv Dec. 27 and lit in St. Volodymyr 
Cathedral. Patriarch Filaret of the Ukrainian Orthodox Church of Kyiv 


gave his blessing to the service. 


qualified people with the assump- 
tion that they are flexible and they 
will adjust to our conditions with- 
out having put into place the neces- 
sary support to acknowledge their 
education and experience. We must 
have a better balance. It takes all 
kinds of people with many skills to 
create a nation and our immigration 
regulations must be fair and open to 
reflect that diversity”. 


HOPE’S WAR 
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INN 


484-7751 


R.J.'s Tours 


http://Awww.tourukraine.com 
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For Banquets, Weddings, Parties please call 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


17708-135A Street. Edmonton. Alberta TEM 1/5 


We specialize in travel and tours to UKRAINE 
and escorted group tours around the world 

Our staff is fluent in Ukrainian and English languages. 

Family owned and operated by Robert J. and Patricia Tomkins 
780-415-5633 Toll free 1-877-353-5633 
e-mail: rjstours@to 
July 2 - 22 — 16 day first class all inclusive Mediterranean-Greek 
Isles Cruise aboard Orient Cruise lines. 2nd passenger pays ; 
half price. Book by February 15th and save another $300.00 , 


| 
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1) 

1) 
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1) 
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July 8 - 23-16 day all inclusive group tour to WESTERN 
1 UKRAINE. Our tour is the best in the industry. 

| 

т Aug. 14-29--16 day all inclusive Ukraine cruise оп the Dnipro 
: River and Blask Sea and includes the Crimean Peninsula. 

| 
1 
1) 
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Coming up this fall - our annual Country Music tour to 
Nashville, Dollywood and Branson this October. 


Sept. - Maritimes tour. We fly to Toronto and then tour Ontario, 
Quebec, the Maritimes, New foundland and the Norhteastern U.S. | 


Call us at 1-877-353-5633 and we'll mail detailed brochures out to you 


Listen for the Robert J. Tomkins Ukrainian Hour Zabava Program on Winnipeg's 810 
CKJS Saturday 5-7 p.m. and Sunday 7-9 p.m. on Edmonton's 790 CFCW 
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Ensure you get each issue 


delivered to 


ANC 


In Canada: 1 Year (24 Issues) $35.00 (CND) (GST included)’ 
2 Years (48 Issues) $65.00 (CND) (GST included) 
In the U.S.A.: Same schedule as above, except in U.S. Dollars 
| Outside Canada and the U.S.A.: Twice the U.S.A. rate. 


Please fill out the form below and mail, along with a cheque 
or money order payable to Ukrainian News to: 
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Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB, T5M 1У9 


Hope's War 


a novel about a girl whose Ukrainian grandfather has been 
unjustly accused of crimes in WWII 


by Marsha Forchuk Skrypuch 
author of Silver Threads and Enough 


for readings, contact: 519-752-5453 or www.calla.com 
for an autographed copy, send $16,00 to: 


Marsha Skrypuch 
99 Wayne Gretzky Pkwy 
Brantford, ON N3S 5T6 
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У Польщі оприлюднено рапорт 


про національні меншини 


Ганна Стеців, Радіо Свобода 

У Польщі оприлюднено рапорт про національні меншини, в 
якому українців поділено на 230,000 українців та 60-70,000 лемків 

Мирон Киртичак, голова об'єднання українців у Польщі, сказав, 
що ділять поляки українців з кількох причин. Найперше, тому 
що не знають, або не хочуть знати того, що лемки - це такі са- 
мі українці, як, скажімо, мазури - поляки. По-друге, такий поділ 
- це ще довоєнна традиція, коли українців свідомо ділила нація 
панівна. Ї по-третє, частина ленків сама вважає себе окремою 
гародністю. Але якщо без поділів, то українська меншина у 
Польщі найбільша, або приблизно така за кількістю, як німецька. 
Росіян у Польщі, наприклад, лише 10,000, євреїв узагалі майже 
не залишилося. Колись, до речі, провідний польський політик 
Ясик Куронь говорив про такий цікавий феномен як антисемітизм 
у державі, де майже немає євреїв. Рапорт подає, що у всій 
Польщі живе заледве 8-10,000 євреїв. Є 3,000i чехів i 5,000 татар. 

Одначе, українська меншина відчуває, може, найменше піклування 
про розвиток своєї культури з боку самої української держави. 
Мирон Киртичак говорить про те, що контакти з українськими 
урядовими організаціями є епізодичні, нема концепції і послідовної 
співпраці, не кажучи вже про фінансову підтримку. Це питання 
піднімалося на минулому Форумі української діаспори, але так 
як це буває на такого роду зібраннях, поговорили і на тому 
закінчилося. Проблема в тому, наголошує голова українців у 
Польщі, що в самій Україні недооцінюють роль позаурядових 
організацій. Все вруках чиновника, а демократичні інституції - 
це нічого не значущий додаток до всесильного чиновництва. 
Минулими роками все ж українська меншина в Польщі відчувала 
значну, фінансову підтримку самої польської держави. 

У цьогорічному ж проекті бюджету фінансування це пропонують 
скоротити аж на 70 відсотків. На практиці це означатиме згортання 
по суті всієї діяльності українських культурологічних організацій 
в Польщі. Не буде можливості проводити щорічні знамениті 
фестивалі української культури, які відбувалися в Сопоті, 
Перемишлі, не зможуть виходити українські періодичні видання, 
а газета Наше слово, яку читають не лише у Польщі, а й в 
інших країнах, перетвориться на малотиражний листок. 

Українці в Польщі дуже стурбовані. Якщо пропозиція лівого 
уряду щодо скорочення фінансування культурних потреб 
національних меншин пройде через Сейм, то можна буде говорити 
про найгіршу за всі роки незалежності Польщі ситуацію, в якій 
опиняться українці - польські громадяни. 


.. to all our friends 
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Т Бл. п. д-р Петро Курило 


д-р Мирослав Гладишевський 

Об'єднання Українських 
Ветеринарних Лікарів Канади 
(ОУВЛК) втратило свого 
довголітнього члена д-ра Петра 
Курила, котрий 12-го листопада 
2001р., упокоївся в Бозі в місті 
Саскатуні. 

Він походив з містечка Кули- 
ків, недалеко від Львова. Уро- 
дився 1920 р. у родині Петра і 
Параскевії Курилів, мав двох 
братів Павла і Володимира і 
сестру Зеновію. Середню школу 
закінчив 1939 р. у Малій Семи- 
нарії у Львові і того ж року 
почав свої студії у Львівській 
Академії Ветеринарної Меди- 
цини, продовжував їх у Ляйпцігу, 
Німеччина, та закінчив їх у 
Ганновері, де одержав звання 
д-ра ветеринарної медицини 
1947 р. 

По закінченні студій емігрував 
до Канади і працював у клініці 
малих звірят. В 1952 р. зложив 
канадські іспити та відкрив свою 
ветеринарну практику в провінції 
Альберта в місцевості Смокі 
Лейк, а пізніше в Ту Гилсі, а 
від 1967 р. перейшов на держав- 
ну працю при федеральному 


міністерстві рільництва в місце- 
востях Принц Альберт і Саска- 
туні аж до відходу на пенсійний 
стан. 

Покійний був активним членом 
ОУВЛК й ОУН, брав участь у 


їхніх з'їздах, мав веселу вдачу, 


з оптимізмом дивився на життєві 
обставини та брав участь у гро- 
мадському житті тих місцевостей 
де перебував на праці. Однак в 
останніх роках свойого життя 
занедужав, перейшов хірургічну 
операцію і це все довело його 
до закінчення туземної манд- 


рівки. 

З великим болем прощали 
його - дружина Оля, з дому 
Корольчук, з якою Покійний 
прожив 51 років у подружжі, 
сини з дружинами Богдан і 
Робін, Роман i Шеллі та чотири 
внуки Кортней, Джонатан, 
Нолан і Карсон та його знайомі 
і притятелі. 

Похоронні відправи були 18- 
го листопада вечором у каплиці 
похоронного дому Парк, де про- 
щальні промови мали о. парох 
катедри св. Юрія Володимир 
Мудрий, син Покійного -- Богдан 
i деклямувала Уляна Кожолянко, 
а Заупокійна св. Літургія з 
проповіддю була 19-го листопада 
у катедрі св. Юрія. 

Похорснили Покійного на 
кладовищі Гілкрест у Саскатуні. 
Під час обіду-тризни прощальне 
слово мали - МОЛОДШИЙ СИН 
Покійного Роман, Ярослав Сива- 
ник і д-р Мирослав Гладишев- 
ський з Калгарі, колега Покій- 
ного ще зі студентських часів. 

Най канадська земля буде 
Йому легкою. 


Вічна Йому Пам'ять! 


Освітня Фундація Петра Яцика продовжує 
наукову працю свого засновника 


Освітня Фундація Петра Яцика продовжує розви-- 
ток української науки впливаючи на формування 
світової опінії про Україну. Головна мета праці 
фундації - створити і розвивати комплексну мере- 
жу наукових програм і центрів у провідних універ- 
ситетах світу, які займалися б збиранням, інтерпре- 
тацією і поширенням об'єктивної інформації про 
Україну та українців. Фундація підтримує також 
інші завдання, які причинаться до розвитку укра- 
їнської науки і поширення доброго імени україн-- 
ського народу. 

В 2001 р. Петро Яцик своєю пожертвою, заснував 
Програму для Студій України, при Манк Центрі 
Міжнародніх Російських та Східно-Європейських 
Студій, Торонтоського університету, особливо для 
створення магістерської програми та стипендії 3 
україністики. Ця програма дасть можливість 
об'єднати науковців та студентів магістеруму, які 
займаються вивченням України як у Канаді, так і 
в усьому світі, а також допоможе збагатити та 
поліпшити якість і кількість українських студій в 
Канаді. Завдяки Петру Яцику програма 
пропонуватиме різноманітні семінари, лекції, дискусії 
та конференції, пов'язані з українською тематикою. 
В них візьмуть участь відвідувачі з України, 
включаючи молодих науковців. 

На жаль з приводу смерти покійного Петра 
Яцика, офіційне відкриття цієї Програми для 
Студій України та признання за його жертвенну 
пожертву для створення її, яке мало відбутися 5- 
го листопада, 2001 р., перенесено на 4-го лютого, 
2002 р. при Торонтоському університеті. Присутні 
професори, амбасадор України для Канади, д-р 
Юрій Щербак, знайомі, почесні гості, та дочка 
Надя матимуть змогу подякувати покійному за 
його важний вклад у розвиток української науки 
та українського імени серед світу. В цей день 
рівнож відбудеться поминання про життя і праці 
покійного мецената Петра Яцика. 

Освітня Фундація Петра Яцика поступає вперід 
та продовжує важливу наукову працю та підтримку 
українській науці. Серед важливих проєктів в 
Україні, переводиться ЇЇ Міжанордний Конкурс 
Знавців Української Мови (переіменований — 
Конкурс імені Петра Яцика), який розпочався 
захо-дами та ідеями свого засновника. Цей 
Конкурс величаво, масово та успішно завершується 
в Україні та в інших державах СНД. 

"Змагання Конкурсу тепер відбуваються в усіх 
обласних центрах, а також у Києві і в Севастополі. 
Паралельно відбувається Конкурс у Росії, Білорусії, 
Грузії, Латвії, Казахстані, та в інших державах 
СНД, вдруге беруть участь українці Польщі. Їхні 
підсумки (вони змагаються за іншою програмою, 


| виробленою Міністерством освіти і науки України, 


але це теж конкурс ім. Петра Яцика), будуть 
також на травень. А нагородження їх, як торік, 
плануємо до свята Незалежності України. 
Минулого року, це перетворилося на резонансу 
Національну подію. 

Затверджується цей унікальний конкурс, але 
через масову участь дітвори. За підрахунками 
Міністерства в Україні в конкурсі зайнато 4-5 
мільйонів дітей. Його метою, як записано в 
наказі міністра Василя Кременя, є "сприяння 
утвердженню державного статусу української 
мови, піднесення її престижу серед учнівської 
молоді, виховання пошани до культури і традицій 
українського народу." А. завдання, які ставить 
перед собою цей унікальний мовний турнір, - 
"підвищення рівня знань з української мови, 
виховання в молодого покоління українців любові 
до мови, свого народу, усвідомлення того, що 
українська мова є генетичним кодом української 
нації", а також "привернення уваги громадськості 
та органів виконавчої влади, органів місцевого 
самоврядування до розв'язання проблем функ- 
ціонування державної мови в Україні." Конкурс 
важний в тому, що він заохочує та підкреслює 
важливість вживання мови в цілій Україні, а 
головно для будучности, як рівнож серед держав-- 
ного корпусу.... 

Просимо скласти Ваші пожертви, щоб 3aBep— 
шити та гідно забезпечити заключення найбіль-- 
шого державного конкурсу. 

Ви зможете піддержувати наукову працю нашої 
Фундації про Україну слідуючими способами: 
Фонду Українсьих Видань (підтримка 
журналів і видавництв) 

Фону Української Мови (Конкурс 
Української Мови) 

Фонду Острозької Академії 

---- Фонду Львівського Університету 

---- Приватніх Фондів Фундації 
(назва 

---- Інших Програм Фундації Петра Яцика 


Прошу мені вислати інформацію про 
творення ПРИВАТНІХ I ЇМЕННИХ 
ФОНДІВ при Освтіній Фундації Петра Яцика. 
Пожертви на Фундацію або на ЇЇ Міжнародний 
Конкурс Знавців Української Мови імені Петра 
Яцика, можна вислати на подану адресу: 
Petro Jacyk Educational Foundation 
5080 Timberlea Blvd., # 202 
Mississauga, ON ІАМУ! 4M2 Canada 
(Tel: (905) 238-0467; fax! (905) 625-8445 
email: pjéf@istar.ca 
Tapac Карпюк, Виконавчий Директор 
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The Tractor Driver of the State — |The Communist Party, the 
the Case of Раміо Lazarenko 


By Roman Kupchinsky 
Part 3). 

The case of Pavlo Ivanovych Lazarenko, once one of 
the most powerful men in Ukraine and now an inmate 
at a federal detention facility in California, is a classic 
study of high-level corruption in Ukraine. It involves 
not only Lazarenko but a long list of players beginning 
with the Ukrainian president (who appointed Lazarenko 
prime minister), to the head of the Intelligence Service 
that vetted the appointment, to the Prosecutor’s Office 
that watched as an impoverished nation was bled dry. It 
is also the story of a lax law-enforcement system and 
parliament which refused to investigate his dealings, pre- 
ferring to let the dirty work be done by the United States 
and Switzerland and only afterwards becoming a minor 
participant. 

In “KATO-82, CARPO-53, And Orphin,” read how, 
with President Kuchma protecting him, Lazarenko was 
busy hoarding money in offshore bank accounts. Dur- 
ing this period it was not uncommon to see transfers of 
millions of dollars from account to account in different 
countries. 

“KATO-82, CARPO-53, AND Orphin.” 

According to the second superseding indictment in 
the Northern District of California, San Francisco Divi- 
sion: 

Lazarenko received money arising from schemes to 
defraud committed by the owners and principles of 
United Energy International, Ltd. (UEIL), United En- 
ergy Systems of Ukraine (UESU), and Somolli Enter- 
prises, Inc., which were related companies doing busi- 
ness in Ukraine and with Ukrainian state enterprises as 
follows: 

In his official capacity, Lazarenko promoted the op- 
erations of UESU and related companies by, among other 
things, ensuring that UESU had a near-monopoly right 
to distribute natural gas to certain commercial enterprises 
in the Dnipropetrovsk region of Ukraine and by arrang- 
ing for the Ukrainian government to pledge to use state 
funds to repay the debts of UESU payable to RAO 
Gazprom, the supplier of natural gas to Ukraine. 

UESU fraudulently diverted — to foreign bank ac- 
counts belonging to СЕП. — payments from Ukrainian 
customers for natural gas delivered to UESU and sub- 
sequently failed to pay RAO Gazprom for the natural 
gas. 

- Between 1996 and 1997, UEIL transferred approxi- 
mately US$50 million to Somolli Enterprises, a Cyp- 
пої company Controlled by the same individuals who 
controlled UESU. 

In 1996, Somolli Enterprises transferred the follow- 
ing sums: a) approximately $50 million to account No. 
024/10/61310/00 at AmerBank in Poland in the name 
of “ORPHIN, S.a.”; b) approximately $14 million to ac- 


count No. 5451 in the name of “WILNORTH”; с) ар- . 


proximately $23 million to account No. 21383 at Banque 
Populaire Suisse in the name of “ORPHIN, S.a.”; and 
d) approximately $14 million to European Federal Credit 
Bank correspondent account No. 1150-645039 at Pa- 
cific Bank in San Francisco for credit to account No. 
151897 in the name of “ORPHIN, S.a.” 

All were accounts controlled by Peter Kiritchenko. 
The money was then transferred to accounts controlled 
by Lazarenko, including account No. 08-05785-3 in the 
name of “KATO-82” at Credit Lyonnais in Zurich, Swit- 
zerland; account No. 5353 in the name of “CARPO-53” 
at Bank SCS Alliance in Geneva, Switzerland; and to 
accounts at European Federal Credit Bank, among other 
accounts. 

Prior to appointing Pavlo Lazarenko the country’s 
prime minister, President Leonid Kuchma was aware of 
his past and his sins. It is clear that Kuchma disregarded 
incriminating documents given to him by Hryhoriy 
Omelchenko — the former head of a parliamentary com- 
mission on combating corruption and author of a 1999 
book titled “Corrosion of Power” — and instead chose 
to have Omelchenko investigated instead of Lazarenko. 

But by early 1997, Kuchma was coming under in- 
tense Western pressure to have Lazarenko removed. In- 
stead, he chose a course of passive resistance, one in 
which the prosecutor-general dragged his feet in the in- 
vestigation of Lazarenko. And Kuchma clearly had the 
right man for the job. 

Hryhoriy Vorsinov was a local prosecutor from 
Dnipropetrovsk who was already battling allegations that 
he participated in various illegal enterprises until one 
day he came to the attention of politicians in Kyiv. They 
immediately noticed his talents and brought him on 
board. 

In 1993, the entire staff of investigators at the Pros- 
ecutor-General’s Office in Dnipropetrovsk had sent a 


letter to the prosecutor-general in Kyiv asking that “H. - 


- Vorsinov,” the regional prosecutor, be removed for ille- 
gally terminating cases, abusing his position, and on 
moral and ethical ey In pee to that letter, all 


«дае РО, баса ees 


summarily sacked. 

In October 1995, a parliamentary anticorruption 
commission recommended that Vorsinov not be ap- 
pointed prosecutor-general. Despite that protest, Presi- 
dent Kuchma chose him for this sensitive job. It was 
among the methods the president employed in imple- 
menting his decree of August 1994 “on combating 
corruption.” 

It was Vorsinov who was given the delicate task of 
dealing with the accusations against Lazarenko. He 
did so by stalling and prolonging the investigation, by 
spending more time investigating the whistle-blower, 
Omelchenko, than the accused, Lazarenko. There is 
little doubt today that this entire scenario was cooked 
up by Kuchma, who had been protecting, and possi- 
bly benefiting from, the protection being granted to 
Lazarenko from the very beginning. 

On 1 July 1997, Lazarenko was relieved of his du- 
ties as prime minister of Ukraine. The pressure from 
the West had become too much for Kuchma to bear. 
Lazarenko had become a liability and thus had to go. 


Part 4) “Pavlo from Panama” 

Western pressure was growing on Kuchma to put 
Lazarenko behind bars. In December 1997, Kuchma 
fired Hryhoriy Vorsinov and appointed Oleh Lytvak 
as Ukraine’s acting prosecutor-general. On Dec. 23 
1997, Lytvak formally charged Lazarenko with crimi- 
nal activities. 

But Lazarenko was a people’s deputy and therefore 
immune from prosecution. Not that this prevented non- 
members of parliament from illegal activities; but it 
was a convenient shield for many. 

Angry at Kuchma for having relieved him of his 
prime minister’s post, Lazarenko went on the offen- 
sive. First he created his own political party, Hromada, 
which he stated was in direct opposition to Kuchma. 
Then he proclaimed that he would run for president in 
the next elections. Kuchma was beginning to take no- 
tice of Lazarenko’s new face. Then the offensive grew. 
Lazarenko wrote in October 1998: 

“J want to state, and place on the record, that the 
‘case of the Swiss bank accounts’ and “Lazarenko’s 
dacha [vacation home],’ and all the other, I am con- 
vinced, affairs which will be concocted by the mas- 
ters of political intrigues in the Cabinet of Ministers 
and by the prosecutor-general are an open attempt to 
discredit the opposition, nothing but a commissioned 
political affair. Knowing our Prosecutor-General’s 
Office, I would not be surprised if I am to be accused 
of murdering the Russian Emperor, Nikolai II, or tak- 
ing part in the murder of Trotsky.” (“Holos Ukrayiny” 
Oct. 28, 1998) 

Pavlo (“Pasha,” as he was called by his cronies from 
Dnipropetrovsk) knew his topic. He had himself wit- 
nessed many such perversions of justice by the Pros- 
ecutor-General’s Office. Interestingly enough, 
Lazarenko did not go after Kuchma in this article. It 
seems that he still had hope that Kuchma would not 
press for his imprisonment, and that a deal could be 
cut. 

Neither did Kuchma press for a drastic solution to 
the problem. If anything, Kuchma sought to delay 
Lazarenko’s case and keep parliament from a vote on 
lifting his immunity. It is now clear that Kuchma was 
afraid of provoking Lazarenko into naming how much 
money he might have given him. 

Lazarenko felt that he was still powerful enough to 
conduct his businesses. On Dec. 2 1998, he was de- 
tained while attempting to enter Switzerland by car 
and using a Panamanian passport he had obtained by 
“investing money into the Panamanian economy.” He 
was accompanied in the car by a man of Russian citi- 
zenship. On Dec. 4, he was formally arrested by Swiss 
authorities for money laundering in criminal case No. 
P/2489/98, which was being investigated in Geneva. 

Lazarenko apparently was going to check on his 
accounts in Switzerland, or transfer money into other, 
new accounts. By this time, he did not trust any of his 
closest cohorts to do so for him — including his clos- 
est co-conspirator, Petro Kirichenko. 

He needed to transfer money to California — where 
he had purchased a mansion in Novato (near San Fran- 
cisco) for US$7 million, and where his wife and chil- 
dren were living. The maintenance and taxes alone on 
the house were not insignificant, and he needed to pro- 
vide for his family. Normally, he would have entrusted 
these tasks to Kirichenko, but for some reason he did 
not. 

Pavlo Lazarenko spent 13 days in a jail cell in 
Geneva. Then on Dec. 17, bail in the amount of 4 mil- 
lion Swiss francs was posted by an unknown benefac- 
tor, and Lazarenko was allowed to go free, provided 
that he return to Switzerland to stand trial on money- 
laundering charges. 
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Executive and Ukraine’s 
approaching elections 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—Two recent decisions by the Constitutional Court and the 
executive in Ukraine have again raised the question of the relationship 
between the Communist Party of Ukraine (KPU) and the executive. The 
timing of those decisions, during the run-up to March 31 parliamentary 
elections, is in itself suspicious. 

First, on Dec. 29 the Constitutional Court rejected as unconstitutional a 
decade-old ban on the KPU and stated that only the courts have the power 
to declare political parties illegal. The KPU was suspended and subse- 
quently banned by two resolutions of the parliamentary presidium on 
August 26 and 30, 1991. All KPU property and other assets were nation- 
alized by the Ukrainian state, although the Constitutional Court rejected 
calls for these assets to be returned to the post-Soviet KPU. The Constitu- 
tional Court’s December 2001 ruling was the result of a motion submitted 
by 139 left-wing deputies as far back as Jan. 23 1997. 

With 3.5 million members, the KPU was the largest republican com- 
munist party in the USSR until the Russian SFSR created its own repub- 
lican branch in 1990. The KPU was fortuitously registered as a party in- 
dependent of the Communist Party of the Soviet Union only on 22 July 
1991, a month before Ukraine declared independence and the KPU was 
banned. Allowed to re-establish itself in October 1993, the current KPU 
claims to be the direct descendant of the Soviet-era KPU. Nevertheless, it 
has only managed to attract approximately 150,000 members, or less than 
5 percent of its Soviet-era membership. 

The relative weight of the KPU within Ukraine’s multiparty system is 
therefore less due to its size than to Ukraine still being an unconsclidated 
democracy, the weakness and diffusion of Ukraine’s remaining 129 po- 
litical parties, and the ideological amorphousness of the oligarch centre. 
Support for the KPU during the 1990s has declined from approximately 
30 percent to 20 percent of the electorate, and is drawn mainly from pen- 
sioners and veterans (former Prime Minister Viktor Yushchenko’s Our 
Ukraine bloc is the first Ukrainian political force to be more popular than 
the KPU). This support ranges from its high concentration of voters and 
members in the industrialized east and the Crimea, to very low support in 
western Ukraine. 

Throughout the 1990s, pro-statehood ideas evolved across the Ukrai- 
nian political spectrum from the centre-right, which propelled Ukraine to 
independence, through the oligarch centre to the centre-left (including the 
Socialist Party). The only main party to escape this evolution was the KPU. 
Ukraine’s ethnic and linguistic divisions have prevented the evolution of 
the KPU into a postcommunist or national communist party (the national 
communists left in 1990-1991). The Socialist Party has therefore taken 
upon itself the role of a pro-statehood, left-wing postcommunist party. 

At its height, the combined left bloc had 170-180 deputies in the 1998- 
2002 parliament, still less than a majority but more united than the facti- 
tious nonleft. This unity of the left was ended in November 2000 by the 
“Kuchmagate” scandal that opened a wide gulf between the KPU and the 
Socialist Party, which played a central role in the crisis and remain one of 
the two wings of the radical anti-Kuchma opposition. Mykola Melnychenko, 
the presidential guard who recorded audio tapes of conversations in 
Kuchma’s office, is to run for election on the Socialist Party list, 

The second recent development concerns the relationship between the 
executive and the KPU. President Leonid Kuchma has repeatedly reiter- 
ated that “there is only one real opposition in Ukraine,” the KPU, and has 
refused to recognize any non-KPU opposition to his “pragmatic centrism.” 
Kuchma identifies “opposition” to him in the Soviet sense as opposition 
to the state he supposedly personifies. Consequently, by definition only 
the KPU can be in “opposition” as it is the only major party that is op- 
posed to Ukraine’s-independence. 

The KPU had shielded Kuchma from blame during the height of the 
Kuchmagate crisis by not supporting parliamentary votes of no-confidence 
in Prosecutor-General Mykhaylo Potebenko. This was despite Potebenko’s 
inept and unsympathetic investigation of the murder of opposition jour- 
nalist Heorhiy Gongadze in September-November 2000. Commenting on 
Potebenko, KPU leader Petro Symonenko said this month that “there is 
nothing to reproach him for.” The KPU will again abstain from the parlia- 
mentary vote of no-confidence in Potebenko’s record as prosecutor- gen- 
eral in the near future. Potebenko is No. 20 on the KPU list of candidates 
to be elected by proportional voting. He has refused to relinquish his post 
before the March election. In return for shielding Kuchma, the KPU has 
been promised executive “support” in the March elections, the prosecu- 
tion of young nationalists who seized the party’s Kyiv headquarters on 
March 9, 2000, and recognition that it “the sole opposition party” in Ukraine. 

The KPU ceased to be a threat to the executive following Kuchma’s 
defeat of KPU leader Symonenko in the second round of the presidential 
elections in November 1999. The executive had always wanted to be chal- 
lenged by the KPU — not Socialist Party leader Oleksandr Moroz — in 
that round. A KPU candidate provided negative votes for Kuchma (who 
could not count solely on positive votes to win a victory) because of the 
KPU’s hostility to independence and its hard-line Marxist ideology. 

After Kuchma began his second term, the KPU complained that “anti- 
communist hysteria” was sweeping Ukraine. The left had been removed 
from the parliamentary leadership in a “velvet revolution” in the spring of 
2000 and, for the first time, the nonleft had created a majority in parlia- 
ment. At the same time, oligarch Oleksandr Volkov initiated the launch of 
a rival pro-statehood KPU(o) (revived) on behalf of the executive. The 
KPU also accused the executive of being behind a split in the Komsomol 
when a new Communist Youth Union was created in March 2000. Later 
that year, the Kuchmagate scandal led to the collapse of the’ nonleft parlia- 
mentary majority, and no more has been heard of the executive-backed 
KPU(0) ever since. 

Taras Ки is a BLE associate at газ бе дог Russian ane East 
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Vitali Klitschko to fight |Ponomariov 


Vaughn Bean 


Fabian Weber reporting from Gran Canaria 

(Universum Box-Promotion)—On Feb. 8 former WBO heavyweight 
champion Dr. Vitali Klitschko will be back in action. At Volkswagenhalle 
in Braunschweig the hulking 6 ft 8 knockout artist will take on American 
Vaughn Bean in a defense of his WBA international heavyweight belt. 

Klitschko, 30-1 (29 KOs), is preparing at a training camp on the Canarian 
Islands since mid December. Recently, two American sparring partners — 
Thomas Williams and Garing Lange — and a masseur joined the boxing 
team at the luxurious holiday resort Anfi Del Mar in the south of Gran 
Canaria. Klitschko is making daily runs in the morning at the beach or on 
the mountains and is working out in an outdoor boxing ring in the after- 
noon. With his next contest three weeks away the 30-year-old is already 
in excellent shape. 

His opponent, 28-year-old Vaughn Bean, 42-2 (32 KOs), is a former 
two time world title challenger who won his last eleven consecutive fights. 
In March of 1997 the man from Chicago lost a close majority decision to 
then IBF champion Michael Moorer. One and a half years later Bean fought 
Evander Holyfield for the WBA and IBF titles at the champion’s home 
town of Atlanta and again dropped only a close decision. 

Bean is currently ranked WBC #8. 

It will be the second fight inside of two months for the older Klitschko 
brother. On Dec. 8 in Oberhausen Vitali Klitschko scored a technical knock- 
out in round 11 over Ross Puritty, a tough fighter who hadn’t been stopped 
in the past ten years. 

Vitali Klitschko is currently ranked WBC #2, WBA #3 and WBO #2. 
The older brother of WBO heavyweight champion Wladimir Klitschko is 
lined up to meet the winner of the world title fight between Lennox Lewis 
and Mike Tyson.. 


Zubrilova score first victory 
of new season 


Olena Zubrilova of Ukraine won a 12.5-kilometre biathlon World Cup 
event, held in Obergof, Germany, Jan. 13, for her first victory of the sea- 
son, reported the Associated Press. 

The former world champion didn’t miss once, completing the mass start 
competition in 40 minutes, 26.1 seconds to edge France’s Liv Grete Poiree 
by 10.8 seconds. 

Sweden’s Magdalena Forsberg finished third, 12.9 seconds behind. She 
increased her lead in the overall standings to 436 points, ahead of Russia’s 
Olga Pyleva at 359. Zubrilova is third at 351. 

Kati Wilhelm, world champion in sprint, finished fourth as the Ger- 
mans ended the five-day event without a victory on their home course. 

Germany had just two top-three finishes at Oberhof although the mass 
start is generally its strongest discipline. 


Klochkova sets world record 
in 400-metre IM 


Yana Klochkova of Ukraine broke an eight-year-old world record in 
the women’s short-course 400-metre individual medley on Jan. 19, witha 
time of 4 minutes, 27.83 seconds at a World Cup meet in Paris, reports 
The Associated Press 

Klochkova, 19, topped the former record mark of 4 minutes 29 sec- 
onds, set by Dai Guohong of China in December 1993. The Ukrainian’s 
record came shortly after China’s Luo Xuejuan set a world record in the 
50-meter breaststroke, covering the distance in 30.47 seconds. 


"Динамо" виграє груповий 
турнір Кубка Співдружності 


(Українська Правда/спатріоп.сот.ма)- - Перемігши в останньому 
матчі групового турніру таджицький "Регар Тадаз" з рахунком 
2:0, київське "Динамо" посіло перше місце в групі С. Отже в 
чвертьфіналі чемпіони України зустрінуться з туркменською 
"Нісою", яка в групі В посіла друге місце. 

Стосовно матчу з чемпіоном Таджикістану, то і як в матчі з 
"Шамкіром" кияни створили чимало небезпечних моментів, хоча 
реалізували лише два. Так на 31 хвилині матчу, румунський 
легіонер "Динамо" Флорін Чернат, з метрів 20-ти прекрасним 
обвідним ударом відкрив рахунок. А на 74-ій хвилині матчу 
нігерієць Їдахор ударом головою подвоїв рахунок - 2:0 на користь 

о 

Відзначимо, що нагоди збільшити рахунок мали Шацьких, Гіоане 
та той же Їдахор, але найближче до успіху був Валентин Белькевич, 
який вийшов в другому таймі на заміну, після його удару м'яч 
влучив стійку воріт. 

Р маки в 23-го січня "Динамо" спробує пройти бар'єр під назвою 
"Ніса". 

Ще в одному матчі нашої групи ФБК "Каунас" зіграв внічию 
з азербайджанським "Шамкіром" внічию 0:0. В чвертьфіналі 
литовські футболісти вийшли на естонську "Флору" і зійдуться в 
прибалтійському дербі. 
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wins FIDE world chess title 


Ukrainian becomes youngest men’s champion ever 


sports/Cnopt 


To become world chess champion, 18-year-old Ruslan 
Ponomariov only needed a draw against fellow Ukrai- 
nian Vasyl Ivanchuk in the seventh game of their FIDE 
championship match in Moscow Jan. 23. So he was 
happy to accept his opponent’s draw offer even though 
his position was clearly better, reports The Associated 
Press. 

The result gave Ponomariov a 4.5-2.5 victory in the 
match. He will receive US$400,000 and the loser’s share 
for Ivanchuk is $200,000. 

Ponomariov is the youngest men’s champion ever. 
Maia Chiburdanidze of Georgia won the women’s world 
championship at age 17 in 1978. Ponomariov made his 
first move, 1.e4 across from an empty chair. Ivanchuk 
did not walk onto the stage until four minutes later. He 
then stared at the position for another five minutes be- 
fore making his first move. 

Not until the photographers had left following a brief 
start-of-game photo opportunity did Ivanchuk make his 
first move, an Alekhine Defense. This opening is con- 
sidered extremely risky for Black and is rarely seen at 
the highest levels. But since Ivanchuk had to win at all 
costs with Black, it was a sensible decision. 

Ponomariov, a second-year law student from 
Kramatorsk in Donetsk Oblast, was well-prepared and 
demonstrated why the Alekhine has such a poor reputa- 
tion. Ivanchuk’s attempts to create an unbalanced posi- 
tion succeeded, but the imbalance was all in his 
opponent’s favor. On move 18, with a position that of- 
fered only the possibility of a loss if he played on, 


Ivanchuk conceded the inevitable and offered his op- 
ponent a draw. Ропотагіоу accepted. 

Ponomariov is often compared to former world - 
champion Anatoly Karpov, because of his appearance 
and his positional style. 

Ivanchuk, who is known as one of the most imagi- 
native players in the game today, has a history of blun- 
dering in pressure-filled matches. In three previous 
attempts at the title in FIDE’s knockout system, he 
was eliminated early by much weaker players. 

Ivanchuk lived up to his ambivalent reputation in 
this match. He lost horribly in the first game but oth- 
erwise played creative chess throughout. He had win- 
ning positions in games two and five, only to blunder 
them away. After losing the championship Jan, 23, 
Ivanchuk said the result in the match “was already 
achieved in game five.” Ivanchuk characterized his 
play overall by saying, “I didn’t make reasonable de- 
cisions.” Ponomariov characterized his play as “prin- 
cipled.” 

The players won the right to compete in the finals 
by emerging from a marathon series of two-game 
knockout matches involving 128 players last year in 
the Kremlin. FIDE’s format has often been criticized 
for producing a high number of upsets. But it is a fa- 
vorite of FIDE president Kirsan Ilyumzhinov, who 
provides the financial backing. 


Канадські приятелі Олімпійського 
комітету України допомагають збірні 


Надія Базів, Радіо Свобода 

Підтримку заокеанської діаспори українські cnop— 
товці відчувають упродовж усіх десяти років незал- 
ежності. Відтоді, як вони стали учасниками прес- 
тижних змагань, українське центральне спортивне 
товариство, до складу якого і входять канадські 
приятелі Олімпійського комітету України, надало 
на допомогу українським спортсменам близько 
двох мільйонів доларів. 40,000 канадських доларів, 
зібраних напередодні Олімпіади у Солт Лейк Сіті 
призначено для того, щоби винайняти в олімпій- 
ському містечку помешкання, що дасть змогу 
учасникам української збірної адаптуватися тут і 
проветси попередні тренування. Окрім головних 
спонсорів - Кредитової спілки Будучність, Кор- 
порації міст і родини Куструбів - до цієї справи 
долучилися численні жертводавці, учасники вже 
традиційних у Канаді передолімпійських банкетів. 
Пригодилася і виручка від різдвяної коляди. 

Ї ось, як повідомив у інтерв'ю для радіо Свобода 
президент канадських приятелів національного 
Олімпійського комітету України Стах Габа, 20 
січня очікують прибуття до Contr Лейк Сіті 
українських олімпійців. Сам же Стах Габа пере- 
конаний, що роль спортовців як посланців України 
важко переоцінити. Він, зокрема, навів приклад 


Оксани Баюл і назвав імена десятків інших 
українських спортсменів, які принесли Україні 
славу й нині відомі усьому світові. Тому, мовляв, 
і може України завжди розраховувати на 
підтримку спортсменів діаспорою. А чого 
сподіваються канадські приятелі Олімпійського 
комітету від збірної України на зимовій олімпіаді? 
«Як Бог нам дасть, ми будемо сподіватися на 
краще. Але як буде, так буде. Вже те, що 
Україна виступає як держава в Олімпіаді, є 
гордість. Ми також горді, що вперше України 
виступає в хокеї, це до того ще не було, У 
змаганнях з національної ліги з Канади 1 
Америки мають виступати з Україною. Так що 
це буде велика поміч для української команди. 
Також маємо прекрасний «фрі-стайл»... Це 
сподівання, а що вйде, це вже Божа ласка.» 
Тим часом, очолювані Стахом Габою канадські 
приятелі Олімпійського комітету України не 
збираються обмежуватися лише матеріальною 
допомогою спортсменам. Підтримати їх морально 
напередодні 8 лютого вирушать з країни клено- 
вого листка у Cont Лейк Сіті численні прихиль-- 
ники українських олімпійців. А нам залишається 
сподіватись, що українські спортсмени віддячать 
за підтримку канадським приятелям анціональ-- 
ного Олімпійського комітету золотими медалями. 


Тренери збірної України назвали 
кандидатів до олімпійської команди 


(Українська Правда/спатріоп.соптіліа) Федерація 
Бокею України затвердила перелік кандидатів до 
збірної України для участі в Олімпійських Іграх 
-2002 у Солт-Лейк-Сіті. Окрім того стало відомо, 
що за національну команду в кваліфікації виступить 
i НГЛ-овець Руслан Федотенко, якого погодилося 
відпустити керівництво Філадельфії. 

Нагадаємо, що збірна України на олімпійських 
іграх в Солт-Лейк-Сіті виступить вперше, і грати- 
муть українці з кваліфікаційного турніру. Через 
те що паузи в НХЛ на період кваліфікації не 
передбачено, невідомо, чи виступлять за збірну 
України ще троє українців з найсильнішої хокейної 
ліги світу, а саме Дмитро Христич (Вашингтон), 
Олексій Понікаровський (Торонто) та Сергій 
Варламов (Сент-Луїс). 

Всього в списку кандидатів до збірної України 
42 хокеїсти з яким тренерам потрібно буде обрати 
22 гравця. Відзначимо що у цьому списку лише 
7 хокеїстів які представляють два найсильніших 
українських клуби "Сокіл" та "Беркут". 

Ось повний список кандидатів: Воротарі: Кар- 
пенко Їгор ("Металург" Магнітогорськ), Сімчук 
Костянтин ("Спартак" Москва), Федоров 
Олександр ("Беркут" Київ), Селіверстов Вадим 
(С Сокіл" Київ); захисники: Кліметієв Сергій 
("Металург" Магнітогорськ), Шираєв Валерій ("Ля- 
Шо-де-Фон"), Гунько Юрій (XK ЦСКА, Москва), 


Срюбко Андрій ("Сіракьюз Кранч", AHL), 
Завальнюк В'ячеслав (СКА С.Петербург), 
Толкунов Дмитро ("Норфок", AHL), Савицький 
Олександр (ХК ЦСКА, Москва), Тімченко 
В'ячеслав ("Вейссвассер"), Полковников Олег 
(ЦСКА Москва), Якушин Дмитро ("Сокіл" 
Київ), Алексєєв Олександр ("Такома", ECHL), 
Разін Генадій ("Квебек", AHL), Острушко Артем 
("Нефтехімік" Нижньокамськ); нападаючі: Шах- 
райчук Вадим ("Локомотив" Ярославль), Бобров-- 
ников Василь ("Сокіл" Київ), Гніденко Артем 
("Беркут" Київ), Панікаровський Олексій ("То- 
ронто", NHL), Федотенко Руслан ("Філадельфія", 
NHL), Христич Дмитро ("Вашінгтон", NHL), 
Варламов Сергій ("Сент-Луїс", NHL), Літвіненко 
Віталій ("Локомотив" Ярославль), Олецький Ва- 
лентин ("Фюссен"), Слівченко Вадим (Франк- 
фурт"), Сєров. Владислав ("Грінзборо", ECHL), 
Лазарєв Євген ("Герші", AHL), Савенко Богдан 
("Спартак" Москва), Харченко Сергій ("Сокіл" 
Київ), Василевський Олександр ("Мечел" Челя- 
бінськ), Касянчук Костя ("Вітязь" Подольськ), 
Сальников Роман ("Крилья Советов" Москва), 
Проценко Борис ("Амур" Хабаровськ), Калмиков 
Костянтин ("Луізіана", ECHL), Матвійчук 
Олександр ("Крилья Cone NOE Зиневіч 
Олександр ("Макон", ECHL), Марковський 
Дмитро он", ECHL), Безчасний Руслан 


(" Сокіл" на Чіббірєв Ігор ("Ганновер"). 
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Ukraine’s economic performance | “s¢ncy announces new tender 
leads region in 2001 


By Don Hill 

(RFE/RL)—A U.S.-based economic research firm, 
PlanEcon, says that Ukraine turned in a superior eco- 
nomic performance last year, its gross domestic prod- 
uct (GDP) growing at a rate of about 9 percent and lead- 
ing its region. 

PlanEcon’s report credits economic reforms pushed 
through by former Prime Minister Viktor Yushchenko 
for much of the growth. 

Of course, Ukraine’s 9 percent growth in GDP in 2001 
is explained in part by the low productive base with 
which it started the year, and in part by the growing 
purchasing power of its main trading partner, Russia. 

The report also says the government of current Prime 
Minister Anatoliy Kinakh has delayed some reforms and 
that growth is unlikely to continue at such a high speed. 

Elsewhere in Southeastern Europe, growth rates 
ranged from 5 percent in Romania down to 3 percent in 
Slovenia, with Bulgaria, Croatia, and Slovakia falling 
in between. 

GDP, the sum of the value of goods and services pro- 
duced by workers and capital in a country or region over 
a stated period, is the broadest gauge of the health of an 
economy. PlanEcon is a U.S.-based economic research 
firm specializing in the economies of Central Europe 
and Russia. 

Reached by telephone in Kyiv, Ukraine Country Di- 
rector Andrew Seton of the European Bank for Recon- 
struction and Development (EBRD) agrees that 
Ukraine’s economy has responded well to reforms in- 
stituted in 2001. He says he is convinced that Ukraine’s 
economic improvement will continue. 

“The momentum was perhaps a bit uneven last year 
but there is every sign of it being resumed at present, 
and I think that the sort of reforms that have been initi- 
ated are the kind that go forward and are probably un- 
stoppable,” Seton said. 

The PlanEcon report, written by analyst Zbyszko 
Tabernacki, says demand within the country and agri- 
cultural exports — especially to a strengthening Russia 
— drove much of last year’s growth in Ukraine. 
Tabernacki cited, in particular, Ukraine’s record grain 
harvest of nearly 40 million tons, up 63 percent from 
the year 2000. 

The EBRD’s Seton says the bank is heartened by de- 


~~—velopments in agriculture. He says he expects most eco- 


nhomicsmprovements in the near term to be in agricul- 
ture. 


“We continue to see а lot Of possibilities in the agri- 
business, food-processing sector, with private Ukrainian 


companies as well as, hopefully, some international 
investors coming into the country as people get the 
message about Ukraine,” Seton said. 

PlanEcon says that parliamentary elections sched- 
uled for 31 March are likely to be crucial for the coun- 
try. It says Viktor Yushchenko’s newly formed Our 
Ukraine bloc and the Communist Party of Ukraine 
appear now to be leading contenders and about even, 
followed by President Leonid Kuchma’s coalition of 
oligarchs and other allies. 

In his position as a banker and the EBRD’s repre- 
sentative, Seton avoids commenting on politics and 
individual leaders. But he speaks approvingly of what 
he calls a strengthening “new constituency” in Ukraine. 

«І think that private business is learning fast in 
Ukraine. I think small businesses are gradually becom- 
ing a more important part of the economy and are be- 
coming a more important constituency in the coun- 
try,” Seton said. “It is their demands, I think, that will 
be the strongest demands for change.” 

Both Seton and PlanEcon analyst Tabernacki note 
that the improvement in Ukraine’s economy is rela- 
tive, and that the growth rate is large only because the 
country began at such a low point. Seton points out 
that the average wage is still equivalent to just US$38 
a month. 

Тарегпаскі writes, nonetheless, that improvements 
in Ukraine’s economy are significant and that interna- 
tional ratings agencies have taken favorable notice. 
He says that Standard & Poor’s assigned its long-term 
local and foreign currency credit ratings to Ukraine in 
December, and adds that the outlook on all ratings now 
is stable. 

EBRD Country Director Seton says that Ukraine 
deserves more international attention. 

The other thing we [bank officials] would dearly 
like to see is more international interest in this coun- 
try, which I think deserves more international invest- 
ment now, deserves more attention from big interna- 
tional corporates, because the country really is grow- 
ing apace,” Seton said. 

Seton says the EBRD and Ukraine’s government 
have signed an understanding on developing a method 
for generating financing based on farmers’ receipts for 
stored grain. He says the country has made major ad- 


vances in providing for land ownership. 


2001 privatization reaps one third of target 


(Eastern Economist)—Privatiza- 
tion revenues in 2001 totaled Hr 
2.124 billion or US$400 million, 
only a third of the initial target, the 
Cabinet reported Jan. 8. 

The main reason for the failure to 
collect the planned Hr 5.9 billion 
was a halt in energy and telecoms 
sector enterprises privatization. The 
Privatization program was stalled 
when President Leonid Kuchma or- 
dered a halt in energy sector 
privatization. 

The International Monetary Fund 
and the World Bank are urging the 
government to speed up its 
privatization efforts to turn ineffi- 
cient and unprofitable companies 
around and help support the eco- 
nomic recovery. 

The State Property Fund stated 
that its main tasks this year would 


be to sell the national telecoms mo- 
nopoly UkrTelecom and twelve 
OblEnergos, or regional power utili- 
ties. The government plans to raise 
Hr 5.8 billion in 2002 from priva- 
tization. 

However, Ukraine has so far 
failed to achieve any significant suc- 
cess in privatizing major state assets, 
and analysts have expressed doubt 
over whether the country’s leaders 
can achieve this year’s targets. 

The Viktor Yushchenko govern- 
ment had started privatizing the en- 
ergy sector and sold six OblEnergos 
to the US group AES Corp. and 
Slovakian energy company 
Vychodoslovenske Energeticke. 

However, Yushchenko was dis- 
missed last year during a political 
crisis and the current government 


adopted a more cautious арргоаср - 


to privatization. 

Sales in the energy sector, after a 
halt by Kuchma, are expected to re- 
sume only in spring 2002. 

The government has also delayed 
a privatization tender for Ukr- 
Telecom. Analysts have cast doubt 
on the government’s plans, saying 
it would have to delay major sales 
until the second half of 2002 due to 
parliamentary elections in March. 
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for Bank Ukrayina premises 


(Eastern Economist)—The State Bankruptcy Agency, which is in charge 
of closing Bank Ukrayina, announced a tender for leasing the troubled 
bank’s premises. 

The agency will set a minimum lease equal to 15% of the value of the 
premises being leased. Under the lease terms, banks leasing Ukrayina’s 
premises must be prepared to give up some of the leased premises if the 
government decides to use them to set up an agricultural bank. 

Moreover, agreements on leasing the bank’s premises will make provi- 
sions for the possibility of early termination of the lease if the SBA needs 
to urgently sell some of the bank’s assets. 

“A lease agreement may be terminated at any time. To participate in the 
tender, a bank must have a rating not lower than 3 on the CAMEL sys- 
tem,” the statement read. 

The liquidator will give preference to applications to lease Ukrayina’s 
premises as a whole block over agreements to lease premises occupied by 
individual divisions and offices of the bank. 

The National Bank of Ukraine and the agency planned in the summer 
to lease all the premises occupied by bank affiliates in all oblasts. How- 
ever, due to objections by local authorities, the agency said that it planned 
to start selling the bank’s assets separately. 

The NBU has withdrawn all Bank Ukrayina’s licenses. The bank, which 
specialized in loans to the agricultural sector had been in trouble since 
1998. Bankruptcy proceedings were initiated in July 2001. 


Briefly 


GDP grows 9% in 2001 


(RFE/RL)—Ukraine’s GDP in 2001 increased by 9 percent compared with 
2000, UNIAN reported on Jan. 15, quoting a government official. Infla- 
tion in 2001 was 6.1 percent. 


Real wages grow almost 20% 

(Eastern Economist)—In January-November 2001, nominal wages grew 
by 36.2%, while real wages rose by 19.2%, said Labor and Social Policy 
Minister Ivan Sakhan, Jan. 10. The total amount of wages paid via banking 
institutions in the 11 months of 2001 was Hr 11 billion more than in the 
same period of 2000, Sakhan said. Wages made up 51% of the population’s 
income in 2001, compared with 47% in 2000. Wage growth can be seen in 
all of the country’s industries and regions, Sakhan said, adding that the 
government would maintain efforts to raise wages even more. 


Indusmin to get US$10M loan for Crimea 


(Eastern Economist)—ExImBank of the US is ready to allocate US$10.4 
million in loans to Indusmin Energy of Canada to implement projects for 
exploring oil and gas deposits in Crimea. The project’s value is estimated 
at $12.3 million. In fall 2001, Gustavson Associates company confirmed 
the deposits explored by Indusmin Energy in Crimea contain around 800 
million cu m of gas and 161.5 million oil equivalent barrels. Additional 
deposits are estimated at 202.5 million oeb. Ukraine consumes around 73 
billion cu m of gas per year, but produces only 18.5 billion cu m. The 
remainder is imported from Russia and Turkmenistan. 


Kyiv reports 18.2% industrial growth 

(Eastern Economist)—Industrial production growth in Kyiv last year was 
18.2%, reported Kyiv Statistics Department, Jan. 8. The biggest growth 
was achieved in Shevchenkivskiy and Svyatoshynskiy districts of the city 
with 30% and 26% respectively. 


Accords signed with Brazil 


(RFE/RL)—On Jan. 16 in Kyiv, Ukrainian President Leonid Kuchma and 
his Brazilian counterpart Fernando Henrique Cardoso signed a joint dec- 
laration on expanding friendship and cooperation between the two coun- 
tries, UNIAN reported. The two sides also signed eight bilateral accords, 
including on cooperation in space industry, oil and gas prospecting and 
extraction, power engineering, and banking. 


Eastern Economist now offers 


new 


overseas subscription rates 


Kuchma signs credit union bill 


(Eastern Economist)—President Leonid Kuchma si gned the bill on credit 
unions into law, the Presidential Administration reported. 

The law adopted by the Verkhovna Rada Dec. 21, 2001, stipulates orga- 
nizational, legal and economic grounds for setting up credit unions and 
their activity, associations of credit unions, rights and liabilities of their 
members as well as those of their associations’ members. 

The document defines a credit union as a non-profit organization set up 
by individuals on cooperative principles to meet the needs of their mem- fot се 
bers in mutual crediting and providing financial services due to pooling tar on Sea 
the pecuniary contributions of credit union members. 

At least 50 people living in a community, or who are a group of em- 
ployees or students, or members of an organization or association are al- 
lowed to organize a credit union. 
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Odesa Же а evacuated 
(RFE/RL)—Authorities on Jan. 16 evacuated all staff mem- 
bers and passengers from the Odesa international airport af- 
ter an explosion rocked a cafe near the airport and police re- 
ceived information that there was another bomb in the air- 
port, ICTV Television reported. In addition, a Vienna-bound 
flight from Odesa was rerouted to Graz after a bomb threat 
was phoned in while the plane was in the air, AP reported. 
Austrian Airlines announced that security officials examined 
the aircraft and luggage but found no explosives. 


Palestine wants Kyiv to mediate 

(Eastern Economist)—The Palestinian Embassy in Ukraine 
gave high marks to the possibility of Ukraine mediating in 
the Palestinian-Israeli conflict. Such mediation could play a 
very important role in the continuation of the negotiations, 
Palestinian Ambassador Valid Zakut said, Dec. 21. 


Lytvyn crash probe demanded 

(RFE/RL)— The Verkhovna Rada on Jan. 16 submitted an 
inquiry to the police and the Prosecutor-General’s Office about 
the accident involving an automobile carrying the head of 
the presidential administration, Volodymyr Lytvyn, STB Tele- 
vision reported. Lawmakers doubt the official version of the 
accident, which claims that a car belonging to a pensioner 
who died in the accident swerved into the wrong lane, caus- 
ing the crash. 


$358M in misused funds reported 
(RFE/RL)—The Accounting Chamber found in 2001 that 1.9 
billion hryvni (US$358 million) in budget funds was used by 
ministries, organizations, and enterprises illegally, ineffi- 
ciently, or for purposes other than for which it was approved, 
UNIAN reported on Jan. 10, quoting Accounting Chamber 
head Valentyn Symonenko. Symonenko said the Accounting 
Chamber has uncovered offences totaling some 12 billion 
hryvni in the five years of its existence. 


Pavlychko recalled from Poland 

(BBC Monitoring Service/PAP)—Dmytro Pavlychko was of- 
ficially recalled as Ukraine’s ambassador to Poland by a de- 
cree signed by President Leonid Kuchma, Jan. 11. The de- 
cree does not make it clear why the 72-year old poet and 
politician leaves the post over a year earlier than scheduled. 
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Parliamentary vote already spawning 
questionable campaign behavior 


By Askold Krushelnycky 

(RFE/RL) — Politicians and political parties in Ukraine 
have employed a variety of devices to confuse voters and 
undermine support for rival candidates. The tactics have of- 
ten been imaginative. In Ukraine’s last presidential elections 
in 2000, fake editions of a rival party’s newspaper were dis- 
tributed with articles slandering that party’s leader. 

Upcoming parliamentary elections in March promise their 
fair share of strange strategies and have already inspired a 
bizarre tactic that could prove damaging to a newly formed 
coalition of democratic parties. 

Ten parties — ranging from the right to the center-left — 
in January formed the “Our Ukraine” (Nasha Ukrayina) bloc 
around Ukraine’s former prime minister, Viktor Yushchenko. 
Yushchenko — who was ousted from his post in 2001 fol- 
lowing a no-confidence vote organized by Communists and 
politicians loyal to big-business interests — consistently leads 
opinion polls as the country’s most popular politician. He has 
a reputation for honesty and efficient governing. 

But in mid-January, the leader of a rival political party, 
Oleksandr Rzhavskyy of the tiny United Family Union, 
formed an alliance with another small party to create the “For 
Yushchenko” bloc. 

Rzhavskyy had wanted to join the genuine Yushchenko 
coalition but was denied entry. One reason given was that 
one of Rzhavskyy’s female party members had changed her 
name to Osama bin Laden in sympathy with the Afghans af- 
ter the U.S.-led antiterrorism coalition began its military cam- 
paign against Afghanistan. 

Yushchenko and his supporters are critical of Rzhavskyy’s 
use of Yushchenko’s name in the title of his bloc. They say it 
will confuse voters, especially since Yushchenko’s name does 
not figure in the name of the bloc he is actually leading. 

Some Yushchenko supporters suggest Rzhavskyy is delib- 
erately working to split the pro- Yushchenko electorate. 
Rzhavskyy denies the charges. 

The elections slated for March 31 are seen by many as the 
best chance since Ukraine’s independence 10 years ago for 
democratic, pro-reform politicians to take a dominant posi- 
tion in the new parliament. і 

Yushchenko has asked Ukraine’s Central Election Com- 
mission to forbid Rzhavskyy from using his name. The com- 


mission is looking into the matter. Rzhavskyy himself has 
resisted all pleas to abandon the name of his bloc. He said, 
“We cannot allow people’s trust in Yushchenko to be priva- 
tized or usurped by a narrow political circle, by the right- 
wing parties that are now part of the Our Ukraine bloc.” 

On Jan. 21, the Youth Party of Ukraine, which is amember 
of the Our Ukraine bloc, unveiled its counterstroke to force 
Rzhavskyy to stop using Yushchenko’s name. The Youth Party 
— of which Yushchenko himself is a member — said it be- 
gan proceedings last summer to copyright Yushchenko’s 
name, believing even then that someone might try to exploit 
it. 

Youth Party leader Yuriy Pavlenko said the use of 
Yushchenko’s name represents not only a breach of copy- 
right but is also an offense against human rights because it 
impairs the ability of voters to know for whom they are vot- 
ing. Pavlenko also said Yushchenko’s rights are being in- 
fringed by the exploitation of his name without his consent. 

“I would like to appeal to everyone so that they care about 
their own public image and to do as much work for Ukraine 
as Viktor Yushchenko has done,” Pavlenko said. “Then they 
can register their own names and do good for Ukraine’s citi- 
zens. After that, they should be pleased to create parties or 
blocs with their own names.” 

The head of Rzhavskyy’s United Family Union press ser- 
vice, Zoya Sharekova, said Rzhavskyy shares most of 
Yushchenko’s ideological views and does not want to harm 
his chances in the election. She said the idea to use 
Yushchenko’s name was done for what she called “positive” 
reasons. She said it is too early to speak of voters being con- 
fused. 

“For the moment, there is no such danger because the name 
of the ‘For Yushchenko’ bloc is a working title and has not 
yet been confirmed. Therefore, we can’t speak yet of there 
being some danger,” Sharekova said. “If the name is con- 
firmed, then we can return to this question. At the moment, it 
is a working title and can be changed no later than Jan. 24, 
when we hold the conference for our bloc.” 

Pavlenko said he wants the matter to be resolved on a 
friendly basis but that his party will take Rzhavskyy to 
court for abusing the copyright if he does not agree to 
stop doing so. 
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